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Continental At ive GmbH | Si tralte 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger
| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554
Fax: +49-941-79099-3554

* Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

12.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: GAI1, GAI2
Intended use: Vehicle Immobilizer System

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied sfandard(.é):
EN 300 330: V2.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: ‘ €
Continental Automotive GmbH
OQ ;

Klaus Norbert Miller
Head & Director Research & Development
Body & Security Body & Security.

171

Continental Automotive GmbH | Siemensstrafie 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRE 59424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Continental Automotive GmbH | Siemensstralle 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Qur reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: 5WK50079
Intended use: Keyless Entry Transmitter

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: ‘ €

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 09.06.2017

Norbert Muller
Head ofControlling Director Research & Development
Body & Security Body & Security.

Al

Continental Automotive GmbH | Siemensstralie 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 58424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Continental Automotive GmbH | Siemensstralie 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: 5WK50083
Intended use: Keyless Entry Transmitter

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2;: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product:

Continental Automotive GmbH

hY
....... .‘&
Head of Controlling Director Research & Development

Body & Security Body & Security.

(al

Continental Automotive GmbH | Siemensstralle 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corperation.com

Registered office: Hanover | Registered Court. Local Court Hanover

HRB 59424 | VAT ID No.: DE 814850663

Executive Board; Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00




HUMAX

AUTOMOTIVE

EU DECLARATION OF CONFORMITY !

We, the undersigned, 2

Manufacturer name (Apparatus) HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.

Address, City *

2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Authorized representative name ° -

Address, City *

Declare the following apparatus: ®

Product name (type) 7

Car Audio

Apparatus model name 8

DWGM1004

Additional information °

SW version : IP14.0

Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: @ conform, [] Not

conform)

m 2014/53/EU - Radio Equipment Directive !

(@] EN 300328 V2.1.1

| (8] EN 303 345 \/1.1.7 (Draft)

[m 2014/35/EU - Low Voltage Directive

(@] EN 60065:2014

m] 2014/30/EU - EMC Directive 3

(@] EN 301489-1V22.0

‘ (@] EN 301 489-17 VV3.2.0

Harmonized Standard Information 4

Standard °

Description 16

2014/53/EU-RED Directive

EN 300 328 v2.1.1

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Wideband transmission systems;

Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using wide band modulation techniques;
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

EN 303 345 V1.1.7 (Draft)

Broadcast Sound Receivers; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive
(2014/53/EV)

2014/35/EU-LVD Directive

EN 60065:2014

Audio, video and similar electronic apparatus. Safety requirements - Low Voltage Directive (2014/35/EU)

2014/30/EU-EMC Directive

EN 301 489-1V2.2.0

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Electro Magnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 1: Common technical requirements

EN 301 489-17 V3.2.0

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services;
Part 17: Specific conditions for Broadband Data Transmission Systems;
Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

HUMAX Automotive Co., Ltd.

http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995
R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -1-




HUMAX

AUTOMOTIVE

The technical documentation is located at '7: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea

Signed for and on behalf of : HUMAX AUTOMOTIVE Co., Ltd.
Address, City *: 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu Yong-in-si, Gyeonggi-do, Korea
Date of issue *°: May 19, 2017

Name/Position 2°: Young Sung Won / Director

W/ 2

Signature

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com

Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea
Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea
Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805
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Annex : Translation

1.

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY / (SQ) DEKLARATA E PERPUTHSHMERISE E BE-SE / (BG) JIEKJTAPALIVS 3A
CHOTBETCTBUE C M3UCKBAHMSTA HA EC / (HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI / (CS) EU PROHLASEN{ O SHODE (DA) EU-
OVERENSSTEMMELSESERKL/RING / (NL) CONFORMITEITSVERKLARING EU / (ET) EUROOPA LIIDU
VASTAVUSDEKLARATSIOON / (FI) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS / (FR) DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE
/ (DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG / (EL) AHAQZH *YMMOP®QYHX EE / (HU) EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IS)
ESB SAMR/EMISYFIRLYSING / (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE / (LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA / (LT) ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA/ (MK) JIEKJTAPALIMJA 3A COOBPA3SHOCT HA EVY / (NO) EU-konformitetserklaring / (PL) DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE / (PT) DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE / (RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE / (SR)EY U3JABA
O VCAIJIAIIEHOCTH / (SK) VYHLASENIE O ZHODE EU / (SL) IZJAVAEU O SKLADNOSTI / (ES) DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA CE / (SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE / (TR) AB UYGUNLUK BEYANI

(EN) We, the undersigned / (SQ) Ne, té nénshkruarit / (BG) Hue, nonynoanucanure / (HR) Mi, dolje potpisani / (CS) My, nize podepsani / (DA)
Undertegnede / (NL) Wij, de ondergetekenden / (ET) Allkirjastaja / (FI) Me, allekirjoittaneet / (FR) Nous, soussignés / (DE) Hiermit bestatigen
wir, die Unterzeichneten / (EL) Epeic, o1 kGtwdt vroyeypappévor / (HU) Alulirott / (1S) Vid undirritud / (IT) Noi sottoscritti / (LV) Més, talak
parakstijusies / (LT) Mes, toliau pasirasiusieji / (MK) Hue, nonynormumanute / (NO) Vi, undertegnede / (PL) My, nizej podpisani / (PT) Nos,
abaixo assinados / (RO) Subsemnatul / (SR)Mu, nonenormucanu / (SK) My, podpisana spolo¢nost’ / (SL) Spodaj podpisani / (ES) Nosotros, los
abajo firmantes / (SV) Undertecknade / (TR) Asagida imzas1 olan biz

(EN) Manufacturer name (Apparatus) / (SQ) Emri i prodhuesit (Aparati) / (BG) Nme na npoussouuren (anapar) / (HR) Naziv proizvodaca
(uredaja) / (CS) Jméno vyrobee (zafizeni) / (DA) fabrikantens navn (apparat) / (NL) Naam fabrikant (apparaat) / (ET) Tootja nimi (seadmed) /
(FI) Valmistajan nimi (laite) / (FR) Nom du fabricant (appareil) / (DE) Hersteller (Gerét) / (EL) Ovopo katookevaoti| (cvokevr)) / (HU) Gyartd
neve (berendezés) / (IS) Nafn framleidanda (teeki) / (IT) Nome produttore (apparecchio) / (LV) Razotaja nosaukums (ierice) / (LT) Gamintojo
pavadinimas (aparatas) / (MK) ume na npoussenysau (amapar) / (NO) Navn pa produsent (Apparat) / (PL) Nazwa producenta (aparatura) / (PT)
Nome do fabricante (Aparelho) / (RO) Numele producatorului (dispozitivului) / (SR)Ha3us npounssohaua (anapara) / (SK) Nazov vyrobcu
(zariadenia) / (SL) Ime proizvajalca (naprava) / (ES) Nombre del fabricante (Aparato) / (SV) Tillverkarens namn (enhet) / (TR) Uretici ad1
(Aparat)

(EN) Address, City / (SQ) Adresa, qyteti / (BG) Anpec, rpax / (HR) Adresa, grad / (CS) Adresa, mésto / (DA) Adresse, by / (NL) Adres, plaats /
(ET) Aadress, linn / (FI) Osoite, postitoimipaikka / (FR) Adresse, ville / (DE) Anschrift, Stadt / (EL) Awevbvvon, noin / (HU) Cim, varos / (1S)
Heimilisfang, borg / (1T) Indirizzo, citta / (LV) Adrese, pilséta / (LT) Adresas, miestas / (MK) anpeca, rpax / (NO) Adresse, By / (PL) Adres,
miasto / (PT) Enderego, cidade / (RO) Adresa, localitatea / (SR)Anpeca, rpax / (SK) Adresa, mesto / (SL) Naslov, mesto / (ES) Direccion, ciudad
/ (SV) Adress, stad / (TR) Adres, Sehir

(EN) Authorized representative name / (SQ) Emri i pérfagésuesit té autorizuar / (BG) Nme na ymbinaomomter npeacrasuren / (HR) Naziv
ovlastenog predstavnika / (CS) Jméno zmocnéného zéastupce / (DA) Navn pd autoriseret repraesentant / (NL) Naam geautoriseerd
vertegenwoordiger / (ET) Volitatud esindaja nimi / (FI) Valtuutetun edustajan nimi / (FR) Nom du représentant habilité / (DE) Autorisierter
Vertreter / (EL) Ovopo eEovstodotnpévon avtimposodnov / (HU) Meghatalmazott képviseld neve / (1S) Nafn vottads fulltra / (1T) Nome
rappresentante autorizzato / (LV) Pilnvarota parstavja vards / (LT) Igaliotojo atstovo pavadinimas / (MK) 1me Ha oBnacten 3acranauk / (NO)
Navn pa autorisert representant / (PL) Autoryzowany przedstawiciel w Europie / (PT) Nome do representante autorizado / (RO) Numele
reprezentantului autorizat / (SR) Hazus osnamthenor npezncrasunka / (SK) Nazov autorizovaného zéstupcu / (SL) Pooblaséeni zastopnik / (ES)
Nombre del representante autorizado / (SV) Namn pa behorig representant / (TR) Yetkili temsilci adi

(EN) Declare the following apparatus / (SQ) Deklarojmé se aparati i méposhtém / (BG) [dexnapupame, ge cnenuusit anapar / (HR) Objavljujemo
da je sljede¢i uredaj / (CS) prohlasujeme, ze nasledujici zafizeni / (DA) Deklarer folgende apparat / (NL) Verklaren dat het volgende apparat /
(ET) Deklareeritavad seadmed / (FI) Vakuutamme, etté seuraava laite / (FR) déclarons que le produit suivant / (DE) Dass die folgenden Geréate /
(EL) dnidvovpe 6T n mapakdte cvokevy / (HU) Kijelentjiik, hogy az alabbi berendezés / (1S) Lysum pvi yfir ad eftirfarandi teeki / (1T)
Dichiariamo il seguente apparecchio / (LV) deklar&jam, ka talak noradita ierice / (LT) pareiskiame, kad $is aparatas / (MK) H3jaByBame nexa
cnexuuor anapar / (NO) Erkleerer at falgende apparat / (PL) deklarujemy, ze nastepujaca aparatura / (PT) Declaramos que o seguinte aparelho /
(RO) Declar urmatorul aparat / (SR)usjaBibyjemo na je cnenehu amapar / (SK) vyhlasujeme, Ze nasledujice zariadenie / (SL) izjavljamo, da je
naslednja naprava / (ES) Declarar el siguiente aparato / (SV) Forklarar att foljande enhet / (TR) Asagidaki aparatin

(EN) Product name (type) / (SQ) Emri i produktit (tipi) / (BG) Haumenosanue na npoxykr (tun) / (HR) Naziv (tip) proizvoda / (CS) Nazev
vyrobku (typ) / (DA) Produktnavn (type) / (NL) Productnaam (type) / (ET) Toote nimi (tiiiip) / (FI) Tuotteen nimi (tyyppi) / (FR) Nom du produit
(type) / (DE) Produktbezeichnung (Typ) / (EL) Ovopacia npoidvtog (tomog) / (HU) Termék neve (tipusa) / (1S) Nafn voru (gerd) / (IT) Nome
prodotto (tipo) / (LV) Izstradajuma nosaukums (tips) / (LT) Gaminio pavadinimas (tipas) / (MK) Nwme na npoussox (tum) / (NO) Produktnavn
(type) / (PL) Nazwa produktu (typ) / (PT) Nome do produto (tipo) / (RO) Numele (tipul) produsului / (SR)Hazus npoussona (spcra) / (SK)
Nazov (typ) produktu / (SL) Ime izdelka (vrsta) / (ES) Nombre del producto (tipo) / (SV) Produktens namn (typ) / (TR) Uriin ad (tip):

(EN) Apparatus model name / (SQ) Emri i modelit té aparatit / (BG) Haumenosanue na mozen Ha anapara / (HR) Naziv modela uredaja / (CS)
Nazev modelu zafizeni / (DA) Apparatets modelnavn / (NL) Modelnaam apparat / (ET) Seadme mudeli nimi / (FI) Laitteen mallinimi / (FR) Nom
du modele de I’appareil / (DE) Modellbezeichnung des Geréts / (EL) Ovopacia povtéhov cvokevng / (HU) Berendezés modellszama / (1S) Madel
teekis / (IT) Nome modello apparecchio / (LV) Ierices modela nosaukums / (LT) Aparato modelio pavadinimas / (MK) Wme Ha moznen Ha anapar /
(NO) Apparatets modellnavn / (PL) Nazwa modelu urzadzenia / (PT) Nome do modelo do aparelho / (RO) Numele modelului aparatului /
(SR)Haszus moznena anapara / (SK) Nazov modelu zariadenia / (SL) Ime modela naprave / (ES) Nombre de modelo del aparato / (SV) Enhetens
modellnamn / (TR) Aparat model adi

(EN) Additional information / (SQ) Informacion shtese / (BG) Jlonbnuutenna undopmanus / (HR) Dodatne informacije / (CS) Zina Zowonjezera
/ (DA) Yderligere Information / (NL) Extra informatie / (ET) Lisainformatsioon / (FI) Lisdinformaatio / (FR) Information additionnelle / (DE)
Zusétzliche Information / (EL) EmuAéov minpogopieg / (HU) Tovabbi informécié / (1S) Vidhétarupplysingar / (IT) Informazioni aggiuntive//
(LV) Papildus informacija / (LT) Papildoma informacija / (MK) dononaurentnun undopmanuu / (NO) Tilleggsinformasjon / (PL) Dodatkowe
informacje / (PT) Informag&o adicional / (RO) Informatii suplimentare / (SR) Jlonatne Mugopmanuje / (SK) Dalsie informacie / (SL) Dodatne
informacije / (ES) Informacién Adicional / (SV) Ytterligare information / (TR) Ek bilgi

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -3-
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(EN) Conform with the essential requirements of the following directives and standards: (Note: [® conform, o Not conform) / (SQ) Eshté né
pérputhshméri me kérkesat thelbésore té direktivave dhe standardeve té méposhtme: (Shénim: [ N& pérputhshméri, o Jo né pérputhshméri) /
(BG) choTBeTcTBA HA CHIECTBEHUTE U3UCKBAHMS HA CIIEIHUTE IUPEKTHBHU U cTanaapTu: (3a0enexka: M chorsercrsa, O He chorBerctBa) / (HR)
U skladu s osnovnim zahtjevima sljedec¢ih direktiva i standarda: (Napomena: [®] u skladu, o nije u skladu) / (CS) je/jsou v souladu se z&sadnimi
pozadavky, jez jsou uvedeny v nasledujicich smérnicich a normach: (Vysvétlivky: m] vyhovuje/vyhovuji, o nevyhovuje/nevyhovuji) / (DA)
opfylder de vaesentlige krav i de falgende direktiver og standarder: (Bemerk: [®] Opfylder krav, o Opfylder ikke krav) / (NL) Voldoet aan de
essentiéle vereisten die zijn vastgelegd in de volgende richtlijnen en normen: (Opmerking: [®] conform, o Niet conform) / (ET) Vastavus
jargmiste direktiivide olulistele nduetele ja standarditele (Markus: ®] vastab, o ei vasta) / (FI) Noudattaa seuraavien direktiivien ja standardien
olennaisia vaatimuksia: (Huomautus: [® noudattaa, o ei noudata) / (FR) est conforme aux exigences essentielles des directives et normes
suivantes : (Remarque : [®] conforme, 0 non conforme / (DE) Den grundlegenden Anforderungen der folgenden Richtlinien und Normen
entsprechen: (Hinweis: [®] konform, o Nicht konform) / (EL) cvppoppdverar pe Tig Baotkés anatioels Tov Tapakit® 0dNyudy Kot TpoTHr®V:
(Enueioon: @ cvppopedverar, o dev cvppopedvetar) / (HU) Megfelel az alabbi irdnyelvek és szabvanyok vonatkoz6 kovetelményeinek:
(Megjegyzés: @ megfelel, o Nem felel meg) / (IS) Er i samreemi vid naudsynlegar krofur eftirfarandi tilskipanna og stadla: (Ath.: [m]
samramast, 0 Samreemast ekki) / (IT) Conforme ai requisiti essenziali delle seguenti direttive e standard: (Nota: ® Conforme, o Non conforme)
/ (LV) atbilst talak noradito direktivu un standartu bitiskajam prasibam: (Piezime. [® atbilst, o neatbilst) / (LT) atitinka svarbiausius toliau
i§vardyty direktyvy ir standarty reikalavimus: (Pastaba: [ atitinka, 0 neatitinka) / (MK) e Bo cooGpa3HocT co ocHOBHHTE Gapara Ha CIEIHUTE
nupekTiBr U cranaapau: (Benemika: @ e Bo coobpasuoct, O He e Bo coodpasnoct) / (NO) Er i samsvar med grunnleggende kravene i fglgende
direktiver og standarder: (Merk: [m] samsvarer, 0 Samsvarer ikke) / (PL) spetnia zasadnicze wymogi nast¢pujacych dyrektyw i norm: (Uwaga:

(W] spetnia, O nie spetnia) / (PT) Cumpre os requisitos essenciais das seguintes diretivas e normas: (Nota: ® Cumpre, 0 Nao cumpre) / (RO)
Conform cu cerintele esentiale ale urmatoarelor directive si standarde: (Nota: @] conform, o neconform) / (SR)y ckiiazy ¢ OCHOBHUM 3aXTeBUMA
cnenchux mpexTuBa u cranaapna: (Harmomena: W) y cknany, O Huje y cknany) / (SK) spiiia zdkladné poziadavky nasledujucich smernic a
noriem: (Poznamka: (@ spiia, o nespiia) / (SL) skladna z bistvenimi zahtevami naslednjih direktiv in standardov: (Opomba: @] je skladna, o ni
skladna) / (ES) En conformidad con los requisitos esenciales de las siguientes normas y directivas: (Nota: @ conforme, o No conforme) / (SV)
Ar i 6verensstammelse med vasentliga krav i foljande direktiv och standarder: (Obs: ®] &verensstimmer, 0 &verensstimmer ej) / (TR) Asagidaki
standartlarin temel gerekliliklerine uygun oldugu beyan ederiz: (Not: @ uygundur, o uygun degildir)

(EN) 2014/53/EU - Radio Equipment Directive / (SQ) 2014/53/BE - Direktiva pér pajisjet radio / (BG) 2014/53/EC - JlupektiBa OTHOCHO
pannoceopsxkenusita / (HR) 2014/53/EU - Direktiva za radijsku opremu / (CS) 2014/53/EU - Smérnice o radiovych zatizenich / (DA)
2014/53/EU — Radioudstyr-direktiv / (NL) 2014/53/EU - Richtlijn radioapparatuur / (ET) 2014/53/EL — raadioseadmete direktiiv / (FI)
2014/53/EU — Radiolaitedirektiivi / (FR) 2014/53/UE - Directive équipements radioélectriques / (DE) 2014/53/EU — Richtlinie tiber die
Bereitstellung von Funkanlagen / (EL) 2014/53/EE - Odnyio nepi padiocEonhopot / (HU) 2014/53/EU - Radidberendezésekrodl sz616 iranyelv /
(1S) 2014/53/EU - Tilskipun um Gtvarpsbinad / (1T) 2014/53/UE - Direttiva apparecchiature radio / (LV) Direktiva 2014/53/ES par radioiekartam
/ (LT) 2014/53/ES — Radijo jrenginiy direktyva / (MK) 2014/53/EU - [lupextusa 3a paauo onpema / (NO) 2014/53/EU - Radiodirektivet / (PL)
2014/53/UE — Dyrektywa radiowa / (PT) 2014/53/UE - Diretiva relativa aos equipamentos de radio / (RO) 2014/53/UE - Directiva privind
echipamentele radio / (SR)2014/53/EU — JlupexTupa 3a paauo onpemy / (SK) 2014/53/EU — smernica o radiovych zariadeniach / (SL)
2014/53/EU — Direktiva o radijski opremi / (ES) 2014/53/EU - Directiva de equipos radioeléctricos / (SV) 2014/53/EU -
Radioutrustningsdirektivet / (TR) 2014/53/EU - Radyo Ekipmani Direktifi

(EN) 2014/35/EU - Low Voltage Directive / (SQ) 2014/35/BE - Direktiva pér tensionin e ulét / (BG) 2014/35/EC - JlupekTrBa 3a HECKO
nanpexerne / (HR) 2014/35/EU - Direktiva za elektriénu opremu namijenjenu za uporabu unutar odredenih naponskih granica / (CS) 2014/35/EU
- Smérnice o elektrickych zafizenich uréenych pro pouzivani v uréitych mezich napéti / (DA) 2014/35/EU — Lavspendingsdirektiv / (NL)
2014/35/EU — Laagspanningsrichtlijn / (ET) 2014/35/EL — madalpingedirektiiv / (FI) 2014/35/EU — Matalajannitedirektiivi / (FR) 2014/35/UE -
Directive basse tension / (DE) 2014/35/EU — Niederspannungsrichtlinie / (EL) 2014/35/EE - Odnyio nepi yopning téong / (HU) 2014/35/EU -
Alacsonyfesziltségi iranyelv / (1S) 2014/35/EU — Léagspennutilskipun / (IT) 2014/35/UE - Direttiva bassa tensione / (LV) Direktiva 2014/35/ES
par sprieguma robezam / (LT) 2014/35/ES — Zemos jtampos direktyva / (MK) 2014/35/EU - Jlupextusa 3a Husok Haron / (NO) 2014/35/EU -
Lavspenningsdirektivet / (PL) 2014/35/UE — Dyrektywa niskonapigciowa / (PT) 2014/35/UE - Diretiva relativa ao material elétrico de baixa
tensdo / (RO) 2014/35/UE - Directiva privind tensiunea joasa / (SR)2014/35/EU — Jlupexrusa o auckom Hanony / (SK) 2014/35/EU — smernica o
nizkom napéti / (SL) 2014/35/EU — Direktiva o nizki napetosti / (ES) 2014/35/EU - Directiva para voltaje bajo / (SV) 2014/35/EU -
Lagspanningsdirektivet / (TR) 2014/35/EU - Algak Gerilim Direktifi

(EN) 2014/30/EU - EMC Directive / (SQ) 2014/30/BE - Direktiva pér pajtueshmériné elektromagnetike / (BG) 2014/30/EC - [lupekTiBa OTHOCHO
EMC / (HR) 2014/30/EU - Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti / (CS) 2014/30/EU - Smérnice o elektromagnetické kompatibilité /
(DA) 2014/30/EU — EMC-direktiv / (NL) 2014/30/EU - EMC-richtlijn / (ET) 2014/30/EL — elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv / (FI)
2014/30/EU - EMC-direktiivi / (FR) 2014/30/UE - Directive CEM / (DE) 2014/30/EU — EMV-Richtlinie / (EL) 2014/30/EE - Odnyia mepi
niextpopayvntikng cvpPardmrag / (HU) 2014/30/EU - EMC irdnyelv / (1S) 2014/30/EU - EMC tilskipun / (IT) 2014/30/UE - Direttiva EMC /
(LV) Direktiva 2014/30/ES par elektromagnétisko savietojamibu / (LT) 2014/30/ES — Elektromagnetinio suderinamumo direktyva / (MK)
2014/30/EU - npexrusa 3a enekrpomaraeraa komnarubmiHoct / (NO) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (PL) 2014/30/UE — Dyrektywa dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetycznej EMC / (PT) 2014/30/UE - Diretiva CEM / (RO) 2014/30/UE - Directiva CEM / (SR)2014/30/EU — EMK
nupextuBa / (SK) 2014/30/EU — smernica o elektromagnetickej kompatibilite / (SL) 2014/30/EU — Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti /
(ES) 2014/30/EU - Directiva EMC / (SV) 2014/30/EU - EMC-direktivet / (TR) 2014/30/EU - EMC Direktifi

(EN) Harmonized Standard Information / (SQ) Informacion pér standardet e harmonizuara / (BG) Uudopmanuus 3a xapMoHu3upan cranuapr /
(HR) Informacije o uskladenim standardima / (CS) Upfesnéni k harmonizovanym normam / (DA) Information om harmoniseret standard / (NL)
Geharmoniseerde standaardinformatie / (ET) Uhtlustatud standardite teave / (FI) Harmonisoitujen standardien tiedot / (FR) Information relative
aux normes harmonisées / (DE) Informationen zu Harmonisierten Normen / (EL) [TAnpo@opieg evappovicpévov mpotdmov / (HU) Harmonizalt
szabvanyokra vonatkozé informécid / (1S) Upplysingar um samhzfdan stadal / (IT) Informazioni sugli standard armonizzati / (LV) Informacija
par saskanotajiem standartiem / (LT) Darniyjy standarty informacija / (MK) Uudopmauuu 3a xapmonusupanu cranaapau / (NO) Harmonisert
standardinformasjon / (PL) Norma zharmonizowana — informacje / (PT) Informacao respeitante as normas harmonizadas / (RO) Informatii despre
standardele armonizate / (SR)Mudopmanmje o xapmornsosannm craunapauma / (SK) Informacie o harmonizovanej norme / (SL)

Informacije o harmoniziranih standardih / (ES) Informacion de normas armonizadas / (SV) Information om harmoniserade standarder / (TR)
Uyumlastirilmis Standart Bilgileri

(EN) Standard / (SQ) Standardi / (BG) Craunapr / (HR) Standard / (CS) Norma / (DA) Standard / (NL) Norm / (ET) Standard / (FI) Standardi /

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -4 -



16.

17.

18.

19.

20.

21.
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(FR) Norme / (DE) Norm / (EL) TIpotumo / (HU) Szabvany / (1S) Stadall / (1T) Standard / (LV) Standarts / (LT) Standartas / (MK) Craunapn /
(NO) Standard / (PL) Norma/ (PT) Norma / (RO) Standard / (SR)Cranmapz / (SK) Norma / (SL) Standard / (ES) Norma / (SV) Standard / (TR)
Standart

(EN) Description / (SQ) Pérshkrimi / (BG) Omnucanue / (HR) Opis / (CS) Popis / (DA) Beskrivelse / (NL) Beschrijving / (ET) Kirjeldus / (FI)
Kuvaus / (FR) Description / (DE) Beschreibung / (EL) Ieprypaoer) / (HU) Leiras / (1S) Lysing / (IT) Descrizione / (LV) Apraksts / (LT) Aprasas /
(MK) Onuc / (NO) Beskrivelse / (PL) Opis / (PT) Descrigéo / (RO) Descriere / (SR)Omnuc / (SK) Popis / (SL) Opis / (ES) Descripcion / (SV)
Beskrivning / (TR) Agiklama

(EN) The technical documentation is located at / (SQ) Dokumentacioni teknik gjendet né / (BG) Texunueckara JoKyMeHTAIust ce Hamupa Ha /
(HR) Tehni¢ka dokumentacija nalazi se u / (CS) Misto, kde je technickd dokumentace ulozena / (DA) Den tekniske dokumentation kan findes pa /
(NL) De technische documentatie is te vinden op / (ET) Tehnilise dokumentatsiooni asukoht / (FI) Teknisten asiakirjojen sijainti / (FR) La
documentation technique est disponible a / (DE) Die technische Dokumentation erfolgt in / (EL) H teyviki kot emiotnuoviky tekpnpioon
Bpioketor / (HU) A miiszaki dokumentécio helye / (1S) Taekniupplysingarnar ma finnaa/ (1T) La documentazione tecnica si trova all’indirizzo /
(LV) Tehniska dokumentacija ir pieejama / (LT) Techning dokumentacija galima rasti / (MK) Texunukara gokymenranuja ce Haora 8o / (NO)
Den tekniske dokumentasjonen er plassert ved / (PL) Lokalizacja dokumentacji technicznej / (PT) A documentagdo técnica esta localizada em /
(RO) Documentatia tehnica se afld in / (SR)Texuuuka noxymenranuja ce nanasu Ha / (SK) Technicka dokumentécia je k dispozicii na adrese /
(SL) Tehni¢na dokumentacija je shranjena na naslednji lokaciji / (ES) La documentacion técnica esté ubicada en / (SV) Den tekniska
dokumentationen kan hittas pa / (TR) Teknik belgeler su konumdadir

(EN) Signed for and on behalf of / (SQ) Nénshkruar pér dhe né emér té / (BG) Iloamucano 3a u or umero Ha / (HR) Potpisano za i u ime / (CS)
Podepsano jménem / (DA) Underskrevet for og péa vegne af / (NL) Getekend voor en namens / (ET) Allkirjastatud jargmise isiku nimel / (FI)
Puolesta allekirjoittanut / (FR) Signé pour et au nom de / (DE) Unterzeichnet im Auftrag von / (EL) Yroypdeetar yia kon ek pépovg tov / (HU)
Alairé / (1S) Undirritad fyrir og fyrir hond / (IT) Firmato per e da parte di / (LV) Parakstits uznemuma varda / (LT) Patvirtinta pasiraSytinai,
pasira$yta vardu / (MK) Iotnuuiana 3a cMeTka u ox ctpana Ha / (NO) Signert for og pa vegne av / (PL) Podpisane przez i w imieniu / (PT)
Assinado pela e em nome da / (RO) Semnat pentru si in numele / (SR)Iornucano 3a u y ume / (SK) Podpisané v mene / (SL) Podpisano za in v
imenu / (ES) Firmado por y en nombre de / (SV) Underskriven for féljande, och & dennes végnar / (TR) Adina imzalanan

(EN) Date of issue / (SQ) Data e léshimit / (BG) [lara na usnasaue / (HR) Nadnevak izdavanja / (CS) Datum vystaveni / (DA) Udstedelsesdato /
(NL) Datum van uitgifte / (ET) Kuupdev / (FI) Antopéivé / (FR) Date de délivrance / (DE) Ausstellungsdatum / (EL) Huepopnvio ékdoong /
(HU) Kibocsajtas datuma / (1S) Utgafudagsetning / (IT) Data di rilascio / (LV) Izdosanas datums / (LT) Kleidimo data / (MK) Tatym Ha
usnasame / (NO) Utstedelsesdato / (PL) Data wydania / (PT) Data de emissdo / (RO) Data emiterii / (SR)darym usnasama / (SK) Datum vydania
/ (SL) Datum izdaje / (ES) Fecha de emisién / (SV) Utfardandedatum / (TR) Yayin tarihi

(EN) Name/Position / (SQ) Emri/Pozicioni / (BG) Ume/[lnbxuoct / (HR) Ime/polozaj / (CS) Jméno/Funkce / (DA) Navn/stilling / (NL)
Naam/functie / (ET) Nimi/amet / (FI) Nimittitteli / (FR) Nom/Fonction / (DE) Name/Position / (EL) Ovopa/tonofesia / (HU) Név/Pozicié / (1S)
Tolvupéstfang / (1T) Nome/Posizione / (LV) Vards/amats / (LT) Vardas, pavardé / pareigos / (MK) Nme/mosuuwmja / (NO) Navn/Posisjon / (PL)
Imig i nazwisko/stanowisko / (PT) Nome/Cargo / (RO) Numele/functia / (SR)me/no3uumja / (SK) Meno/pozicia / (SL) Ime/Polozaj / (ES)
Nombre/Cargo / (SV) Namn/befattning / (TR) Ad/Pozisyon

(EN) Signature / (SQ) Nénshkrimi / (BG) IMoxmuc / (HR) Potpis / (CS) Podpis / (DA) Underskrift / (NL) Handtekening / (ET) Allkiri / (FI)
Allekirjoitus / (FR) Signature / (DE) Unterschrift / (EL) Yroypaen / (HU) Alairas / (1S) Undirskrift / (IT) Firma / (LV) Paraksts / (LT) Paragas /
(MK) Iormue / (NO) Signatur / (PL) Podpis / (PT) Assinatura / (RO) Semnatura / (SR) Iormuc / (SK) Podpis / (SL) Podpis / (ES) Firma/ (SV)
Underskrift / (TR) imza

HUMAX Automotive Co., Ltd. http://www.humaxauto.com
Headquarters HUMAX Building, 2, Yeongmun-ro, Cheoin-gu, Yong-in-si, Gyeonggi-do, South Korea

Tel: +82 31 331 9400 Fax: +82 31 331 9995

R & D Center HUMAX Village, 216, Hwangsaeul-ro, Bundang-gu, Seongnam-si, Gyeonggi-do, South Korea, 463-875, Korea

Tel: +82 31 697 4800 Fax: +82 31 697 4805 -5-



q:

Declaration of Conformity in accordance with

Directive 2014/53/EU
Hersteller f Manufacturer. KATHREIN Automotive GmbH
Anschrift / Address: Rémerring 1

31137 Hildesheim

Produktbezeichnung / Product: Amplifier

Typenbezeichnung / Type:
Bestellnummer / Ariicle number.

AM/FM/DAB 23158090
DIv 13241372
Concept AM/FM/DAB 13333514
Concept AM/FM/DAB 13338041
DIv 13367022
AN/FM 13367026
DIv ' 13381954
DAB 13383702
FM2 13383719
FM2/DAB : 13393767
AM/FM ' 13490407
Concept AM/FM/DAB 20882462
DIv 20940242
Concept ANM/FM/DAB 22785105
AM/FM with Tyco 23255609
FM2DAB 23408740
AM/FM/DAB ' 23484840
AM/FM 26218238
DAB Only 39052103
FM2 high gain 39066276
AM/FM 39066277
AM/FM 39089948
AM/FM . 39093502
AM/FM 39096714
AM/FM 39114758
FM2 Only 39130873
AM/FM/DAB 84043627
AM/FM 84295880
AM/FM 39027494

AM/FM 13393768



AM/FM 1332706%

FM2/DAB ’ 22840048
Concept AM/FM/DAB 22959765
DAB 13241209
Concept AM/FM/DAB 22766327
Concept AM/FM/DAB 13367021
AM/IFM - 13383718
Concept AM/FM/DAB 13241374
Concept AMIFM/DAB 13285778
Concept AM/IFM/DAB 39044834
FM2 i 134980197
AMIFM 13241361
AM/FM 13469768
AM/FM 13353312
AM/FM 25950493
FM2 13367029
DIv 13212374
DIv 22831424
DIv 13831954
DIv 20940042
AMIFM -~ 42333983
AM/FM/DAB 42333984
AM/FM 13114759
FM2/DAB 84311011
Hi AM Gain AM/FM/RFA Antenna Module 433MHz 22969231
AM/FM/DAB Module 23361404
AM/FM 23361403
FM2/DAB Amplifier 84164130
FM2 Antenna Module 23361402
DMB ' 84018931
AM/FM Antenna Module 84074127
FM2 Antenna Moduie Side 23277857
DAB Antenna Module 23277860
AM/FM Amplifier w/Element 232919867
FM2/DAB Amplifier w/Element 84023781

Die KATHREIN Automotive GmbH bestitigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden
Richtlinien zur Angleichung der Rechtsvarschriften Ubereinstimmt.

The KATHREIN Automotive GmbH hereby confirm that the designated product complies with the
following directives on the harmonisation of the faws.



- Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a): Angewendete Normen [/ Applied standards:

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+
AC:2011+A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):

Angewendete Normen / Applied standards:
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen [ Applied standards:
EN 202 056 V1.1.1 (adopted)

- RoHS {2011/65/EU vom 08.06.2011)
Folgende Normen werden eingehalten / Applied harmonised standards:
EN 50581: 2012

Entwicklung, Produktion, Qualitétssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.
Development, praduction, quality assurance and marketing are based on the standard I1SO/TS 16949.

Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung,
detailliert beschrieben im Anhang ill, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle
durchgefiihrt:

CSA Group Bayern GmbH, Chrstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body Nummer: 1948

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt:
ZS 17 06 54004 001

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex IlI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body number: 1948

The nofified body has issued the EU type-examination certificate:
ZS 17 06 54004 001

Ort, Datum: Hitdesheim, den 08.0641 7
Flace, Date:

Rechisverbindliche Unterschrift: W ‘

Binding signature: Michael H‘eiie JCEO™




C€

Declaration of Conformity in accordance with

Directive 2014/53/EU
Hersteller / Manufacturer. KATHREIN Automotive GmbH
Anschrift / Address: Rémerring 1

31137 Hildesheim

Produktbezeichnung / Product: GPS Amplifier

Typenbezeichnung / Type: GPS Antenna 13470358
Bestellnummer / Article number.

Die KATHREIN Automotive GmbH bestétigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden
Richtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften tibereinstimmit.

The KATHREIN Automotive GmbH hereby confirm that the designated product complies with the following
directives on the harmonisation of the laws.

- Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the harmonisation of
the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a): Angewendete Normen / Applied standards:

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+
AC:2011+A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):
Angewendete Normen / Applied standards:
EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen / Applied standards:
No Norm available
Measurements: Gain, Return Loss; Noise Figure

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Folgende Normen werden eingehalten / Applied harmonised standards:
EN 50581: 2012

Entwicklung, Produktion, Qualitatssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.
Development, production, quality assurance and marketing are based on the standard ISO/TS 16949



Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung, detailliert
beschrieben im Anhang Ill, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgefiihrt;

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body Nummer: 1948

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt:
ZS 17 06 54004 004

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex Ill of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body number: 1948

The notified body has issued the EU type-examination certificate:
ZS 17 06 54004 004

7
Ort, Datum: Hildesheim, d&n08.06/2017
Place, Date: ya / ~
Rechtsverbindliche Unterschrift: ; 4

Binding signature: 7 Nichael Heise / CEO

o



C€

Declaration of Conformity in accordance with
Directive 2014/53/EU*

Hersteller / Manufacturer:* KATHREIN Automotive GmbH

Anschrift / Address:® Roémerring 1
31137 Hildesheim

Produktbezeichnung / Product:* Amplifier

Typenbezeichnung / Type:® Reference Amplifier AM/FM/DAB
Bestellnummer / Article number:® No.: 23158090

Additional variants are listed in this table’

23158090 AM/FM/DAB
13241372 DIV

13333514 Concept AM/FM/DAB
13338041 Concept AM/FM/DAB
13367022 DIV

13367026 AM/FM

13381954 DIV

13383702 DAB

13383719 FM2

13393767 FM2/DAB

13490407 AM/FM

20882462 Concept AM/FM/DAB
20940242 DIV

22785105 Concept AM/FM/DAB
23255609 AM/FM with Tyco
23408740 FM2DAB

23484840 AM/FM/DAB
26218238 AM/FM

39052103 DAB Only

39066276 FM2 high gain
39066277 AM/FM

39089948 AM/FM

39093502 AM/FM

39096714 AM/FM

39114759 AM/FM

39130873 FM2 Only

84043627 AM/FM/DAB
84295880 AM/FM

39027494 AM/FM



13393768
13327069
22840048
22969765
13241209
22766327
13367021
13383718
13241374
13285778
39044834
13490197
13241361
13469768
13353312
25950493
13367029
13212374
22831424
13831954
20940042
42333983
42333984
13114759
84311011

22969231

23361404
23361403
84164130
23361402
84018931
84074127
23277857
23277860
23291967
84023781

AM/FM

AM/FM

FM2/DAB

Concept AM/FM/DAB
DAB

Concept AM/FM/DAB
Concept AM/FM/DAB
AM/FM

Concept AM/FM/DAB
Concept AM/FM/DAB
Concept AM/FM/DAB
FM2

AM/FM

AM/FM

AM/FM

AM/FM

FM2

DIV

DIV

DIV

DIV

AM/FM

AM/FM/DAB

AM/FM

FM2/DAB

Hi AM Gain AM/FM/RFA Antenna Module
433MHz

AM/FM/DAB Module

AM/FM

FM2/DAB Amplifier

FM2 Antenna Module

DMB

AM/FM Antenna Module

FM2 Antenna Module Side
DAB Antenna Module

AM/FM Amplifier w/Element
FM2/DAB Amplifier w/Element

Die KATHREIN Automotive GmbH bestatigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden
Richtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften Gbereinstimmt.

The KATHREIN Automotive GmbH hereby confirm that the designated product complies with the
following directives on the harmonisation of the laws.®

- Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the

harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a): Angewendete Normen / Applied standards:

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+
AC:2011+A12:2011+A2:2013



Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):
Angewendete Normen / Applied standards:

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen / Applied standards:
EN 202 056 VV1.1.1 (adopted)®

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Folgende Normen werden eingehalten / Applied harmonised standards:
EN 50581: 2012"°

Entwicklung, Produktion, Qualitédtssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.

Development, production, quality assurance and marketing are based on the standard ISO/TS 16949. "

Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung,
detailliert beschrieben im Anhang lll, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle
durchgefuhrt:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body Nummer: 1948.

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt ZS 170654004001.

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body number 1948.""

The notified body has issued the EU type-examination certificate: ZS170654004001 2

Ort, Datum: Hildesheim, den 08.06.2017
Place, Date:

Rechtsverbindliche Unterschrift: % &

Binding signature: Michaefﬂeise /JICEO
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1 Deklarata e konformitetit né pérputhje me direktivén 204/53/BE1
2 | Prodhuesi:
3 | Adresa:
4 | Produkiti:
5 | Lloji:
6 | Numrii artikullit:
7 | Variantet e tjera gé listohen né kété tabelé
8 | "KATHREIN Automotive GmbH" népérmijet kétij dokumenti konfirmon se produkti i pércaktuar pajtohet me direktivat vijuese
pér harmonizimin e ligjeve.
Shéndeti dhe siguria, sipas nenit 3, paragrafi 1, germa "a":
Standardet e zbatuara: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Pajtueshméria elektromagnetike, sipas nenit 3, paragrafi 1, germa "b":
Standardet e zbatuara: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
9 | Pérdorimi efikas i spektrit, sipas nenit 3, paragrafi 2:
Standardet e zbatuara: EN 202 056 V1.1.1 (miratuar)
10 | - RoHS (2011/65/BE nga 8.6.2011)
Standardet e harmonizuara té zbatuara: EN 50581: 201210
11 | Zhvillimi, prodhimi, sigurimi i cilésisé dhe marketingu mbéshteten mbi standardin ISO/TS 16949
Procedura e vlerésimit té& konformitetit, e pérmendur né nenin 17 dhe e detajuar né shtojcén Il té direktivés 2014/53/BE,
éshté ndjekur me pérfshirjen e organit té notifikuar si vijon:
"CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany",
Numri i organit té notifikuar 1948
12 | Organi i notifikuar ka |Iéshuar certifikatén-tip BE té€ ekzaminimit: ZS170654004001
13 | Vendi, data: Hildeshajm, 8 gershor 2017
Nénshkrimi detyrues: Michael Heise / drejtor ekzekutiv
Bbnrapcku
1 | Oeknapauus 3a cbOTBeTCTBUE cbrmacHo dupektuea 2014/53/EC1
2 [MpounsBoguTen:
3 | Appec:
4 | lMNpoaykr:
5 | Bua:
6 | Homep Ha apTukyna:
7 | B Tasmn tabnuua ca ykasaHvu JOMbIHUTENHW BapuaHTh
8 | ®upma KATHREIN Automotive GmbH (KATPUH AytomoTue 'M6X) ¢ HacToALWOTO NOTBbPXAaBa, Ye CbOTBETHUSAT
NPOAYKT OTroBapsl Ha cnefHWUTe AMPEKTUBU OT XapMOHU3NPaHOTO 3aKOHOAATENCTBO.
3apaBe u 6e3onacHocT cbrnacHo yn. 3(1) a):
Mpunoxexu ctangapTtv: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
EnekrpomarHutHa cbBMeCTMMOCT cbriacHo 4. 3(1) 6):
Mpunoxenun ctangaptu: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
9 | EdpekTviBHO M3Mon3BaHe Ha pagMo4eCcTOTHUSA CNEKTbP CbriacHo Y. 3(2):
MpunoxeHu ctangaptu: EN 202 056 V1.1.1 (npwerT)
10 | - RoHS (2011/65/EC ot 08.06.2011)
MpunoxeHn xapmoHusupaxu ctangaptv: EN 50581: 201210
11 | PaspaboTBaHeTO, NPOM3BOACTBOTO, OCUTYPSBAHETO HA Ka4eCTBOTO M MapKETUHIbT ca Ha 6asaTta Ha ctaHaapT ISO/TS
16949
Mpouenypata 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBUETO Ce No3oBaBa Ha un. 17 u noapo6Hu ot Mpunoxerue |l Ha OupekTrBa
2014/53/EC v e npoBefeHa C y4acTneTo Ha cnefHusa HOTUdMLMPaH OpraH:
CSA Group Bayern GmbH (L|CA 'pyn BainepH M'v6X), "Oomiupace" Ne 1-4, LLipackupxeH, Mepmanusi (Ohmstrasse 1-4,
94342 Strasskirchen),
Hotndpunumpan opran Ne 1948
12 | HoTtudmumpanust opraH e nzgan Ceptudukat 3a Tmnoso usnureaHe Ha EC: Z§170654004001
13 | M MsacTo, gata Xungecxanm, 08 toum 2017 r.
O6Bbp3BaLy, nognuc: Mmnxaen Xarice, [maBeH M3NbHUTENEH OUPEKTOP
HRVATSKI
1 | Izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53/EU1
2 | Proizvodac:
3 | Adresa:
4 | Proizvod:
5 | Tip:
6 | Broj dijela:
7 | Dodatne inaCice navedene su u tablici u nastavku.
8 | Poduzec¢e KATHREIN Automotive GmbH ovim potvrduje da je navedeni proizvod sukladan sa sljedeéim direktivama o
uskladivanju zakona i drugih propisa.
Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3(1) a):
Primijenjeni standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3(1) b):
Primijenjeni standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)
9 | Ucinkovita upotreba radijskog spektra u skladu s ¢l. 3(2):
Primijenjeni standardi: EN 202 056 V1.1.1 (usvojen)
10 | - RoHS (2011/65/EU od 8. 6. 2011.)
Primijenjeni uskladeni standardi: EN 50581: 201210
11 | Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvalitete i marketing temelje se na standardu ISO/TS 16949
Postupak procjene sukladnosti koji se navodi u €l. 17 i detaljno je opisan u Prilogu Il Direktive 2014/53/EU proveden je uz
sudjelovanje sliedeceg prijavljenog tijela:
CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Njemacka
Prijavljeno tijelo br. 1948




12

Prijavljeno tijelo izdalo je EZ potvrdu o tipnom ispitivanju: ZS170654004001

13

Mjesto, datum: Hildesheim, 8. lipnja, 2017.
Obvezujuéi potpis: Michael Heise / glavni izvrSni direktor:

CESTINA

Prohlaseni o shodé podle smérnice 2014/53/EU1

Vyrobce:

Adresa:

Vyrobek:

Typ:

Cislo &lanku:

Dodatecné varianty jsou uvedeny v této tabulce

XN |WIN|—

Spole¢nost KATHREIN Automotive GmbH timto potvrzuje, Ze dany vyrobek vyhovuje nasledujicim smérnicim o
harmonizaci zakon(.

Zdravi a bezpecnost podle ¢l. 3, odstavec 1, pismeno A):

Aplikované normy: CSN EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagneticka kompatibilita a radiové spektrum podle ¢l. 3, odstavec 1, pismeno B):

Aplikované normy: CSN EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efektivni vyuziti spektra podle €l. 3, odstavec 2:
Aplikované normy: EN 202 056 V1.1.1 (pfijata)

10

- RoHS (2011/65/EU ze dne 8. 6. 2011)
Aplikované harmonizované normy: CSN EN 50581: 201210

1"

Vyvoj, vyroba, zabezpeceni kvality a marketing jsou zaloZeny na normé ISO/TS 16949

Postup posuzovani shody, uvedeny v ¢lanku 17 a podrobné popsany v PFiloze Il smérnice 2014/53/EU, byl dodrzen za
Ucasti nasledujiciho notifikovaného organu:

Spole¢nost CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Némecko,

Cislo notifikovaného organu 1948

12

Notifikovany organ vydal osvédéeni o typové zkouSce EU: ZS170654004001

13

Misto, datum: Hildesheim, 8. ¢ervna 2017
Zavazny podpis: Michael Heise / CEO

]

ANSK

Overensstemmelseserkleering i henhold til Direktiv 2014/53/EU

Producent:

Adresse:

Produkt:

Type:

Varenr.:

Yderligere varianter er angivet i denne tabel

ONO|O|B|WIN|[—

KATHREIN Automotive GmbH bekraefter hermed, at det pagaeldende produkt opfylder falgende direktiver om
harmonisering af lovgivningen.

Sundhed og sikkerhed i henhold til Artikel 3(1) a):

Anvendte standarder: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagnetisk kompatibilitet i henhold til Artikel 3(1) b):

Anvendte standarder: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til Artikel 3(2):
Anvendte standarder: EN 202 056 V1.1.1 (vedtaget)

10

RoHS (2011/65/EU af 08.06.2011)
Anvendte harmoniserede standarder: EN 50581: 201210

1"

Udvikling, produktion, kvalitetssikring og markedsfering er baseret pa standard ISO/TS 16949

Den procedure for overensstemmelsesvurdering, der henvises til i Artikel 17, og som er naermere beskrevet i Bilag Ill til
Direktiv 2014/53/EU er blevet fulgt med inddragelse af felgende bemyndigede organ:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Tyskland,

Bemyndiget organ nr. 1948

12

Det bemyndigede organ har udstedt EU-typeafprgvningsattest: ZS170654004001

13

Sted, Dato: Hildesheim, d. 8. juni 2017
Bindende underskrift: Michael Heise / CEO

NEDERLANDS

Verklaring van conformiteit in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU1

Fabrikant:

Adres:

Product:

Type:

Artikelnummer:

Aanvullende varianten worden opgesomd in deze tabel

XN |W[IN|—

KATHREIN Automotive GmbH bevestigd hierbij dat het volgende product in overeenstemming is met de onderstaande
richtlijnen inzake harmonisatie van de wetten.

Gezondheid en veiligheid conform Art. 3(1) a):

Toegepaste normen: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetische compatibiliteit conform Art. 3(1) b):

Toegepaste normen: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficiént gebruik van spectrum conform Art. 3(2):
Toegepaste normen: EN 202 056 V1.1.1 (aangenomen)

10

- RoHS (2011/65/EU van 06.08.2011)
Toegepaste geharmoniseerde normen: EN 50581: 201210

1"

Ontwikkeling, productie, kwaliteitsborging en marketing zijn gebaseerd op de normen van ISO/TS 16949
De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar wordt verwezen in Artikel 17 en gedetailleerd in Bijlage Il van Richtlijn




2014/53/EU werd gevolgd met de betrokkenheid van de aangemelde instantie:
CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Duitsland,
Aangemeld instantienummer 1948

12

De aangemelde instantie heeft het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: ZS170654004001

13

Plaats, Datum: Hildesheim, 8 juni 2017
Bindende handtekening: Michael Heise / CEO

ET/Eesti keel

Direktiivi 2014/53/EL1 kohane vastavusdeklaratsioon

Tootja:

Aadress:

Toode:

Taup:

Artikli nr:

Taiendavad variandid on loetletud alltoodud tabelis

1
2
3
4
5
6
7
8

KATHREIN Automotive GmbH kinnitab kaesolevaga, et nimetatud toode vastab jargmistele digusaktide thtlustamist
kasitlevatele direktiividele.

Tervise kaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatavad standardid: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Kohaldatavad standardid: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Raadiospektri otstarbekas kasutamine vastavalt artikli 3 I16ikele 2:
Kohaldatavad standardid: EN 202 056 V1.1.1 (vastu voetud)

10

- RoHS (2011/65/EL, kuupaev 08.06.2011)
Kohaldatavad harmoneeritud standardid: EN 50581: 201210

1"

Arendamine, tootmine, kvaliteedikontroll ja turustamine pdhinevad standardil ISO/TS 16949.

Allnimetatud teavitatud asutuse kaasamisel on jargitud direktiivi 2014/53/EL artiklis 17 kirjeldatud ja Ill lisas Uksikasjalikult
kasitletud vastavushindamismenetlust:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Saksamaa,

teavitatud asutus number 1948.

12

Teavitatud asutus on valjastanud ELi tiibihindamistéendi: ZS170654004001

13

Koh Koht, kuup@ev: Hildesheim, Saksamaa, 8. juuni 2017
Oiguslikult siduv allkiri: Michael Heise / tegevdirektor

SUOMI

Direktiivin 2014/53/EU" mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja:

Osoite:

Tuote:

Tyyppi:

Tuotenumero:

Muut vaihtoehdot on lueteltu téssa taulukossa

ON|O|O|A|W[IN[—

KATHREIN Automotive GmbH vakuuttaa taten, etta ylla mainittu tuote tayttaa seuraavat lakien yhdenmukaistamista
koskevat direktiivit.

Terveys ja turvallisuus 3 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti:

Sovelletut standardit: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Sahkoémagneettinen yhteensopivuus 3 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti:

Sovelletut standardit: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Taajuuksien tehokas kaytto 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti:
Sovelletut standardit: EN 202 056 V1.1.1 (mukautettu)

10

- RoHS (2011/65/EU paivatty 8.6.2011)
Sovelletut yndenmukaistetut standardit: EN 50581: 201210

1"

Kehittdminen, tuotanto, laadunvarmistus ja markkinointi perustuvat standardiin ISO/TS 16949

Artiklassa 17 tarkoitettua ja direktiivin 2014/53/EU liitteessa Il esitettya vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya on
noudatettu seuraavan ilmoitetun laitoksen toimesta: CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen,
Saksa,

ilmoitetun laitoksen numero 1948

12

limoitettu laitos on antanut EU-tyyppitarkastustodistuksen: ZS170654004001

13

Paikka, paivays: Hildesheim, 8. kesakuuta 2017
Valtuutetun edustajan allekirjoitus: Michael Heise / CEO

VLAAMS

Verklaring van conformiteit in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU1

Producent:

Adres:

Product:

Type:

Artikelnummer:

Bijkomende varianten zijn opgesomd in deze tabel

ONO|O|D|W[IN[—=

KATHREIN Automotive GmbH bevestigt hierbij dat het aangeduide product voldoet aan de volgende Richtlijnen over de
harmonisering van wetten.

Veiligheid en gezondheid krachtens art. 3(1) a):

Toegepaste standaarden: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetische compabiliteit volgens art. 3(1) b):

Toegepaste standaarden: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficiént gebruik van het spectrum krachtens art. 3(2):
Toegepaste standaarden: EN 202 056 V1.1.1 (aangenomen)




10

- RoHS (2011/65/EU van 08/06/2011)
Toegepaste geharmoniseerde standaarden: EN 50581: 201210

1"

Ontwikkeling, productie, kwaliteitsgarantie en marketing zijn gebaseerd op de standaard ISO/TS 16949

De conformiteitsbeoordeling waarnaar in artikel 17 verwezen wordt en die gespecifieerd wordt in bijlage Ill van de Richtlijn
2014/53/EU werd gevolgd met de betrokkenheid van de volgende aangemelde instantie:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Duitsland,

Nummer van de aangemelde instantie 1948

12

De aangemelde instantie heeft het EU type-onderzoekscertificaat uitgereikt: ZS170654004001

13

Plaats, datum: Hildesheim, 8 juni 2017
Bindende handtekening: Michael Heise, CEO

FRANCAIS

Déclaration de conformité conformément a la directive 2014/53/UE1

Fabricant :

Adresse :

Produit :

Type :

Numéro d’article :

Des variantes supplémentaires sont listées dans ce tableau

XN |W[IN|—

La société KATHREIN Automotive GmbH confirme par la présente que ce produit est conforme aux directives suivantes
sur 'harmonisation des lois.

Santé et sécurité en vertu de l'article 3(1) a) :

Normes appliquées : EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Comptabilité électromagnétique en vertu de I'article 3(1) b) :

Normes appliquées : EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Utilisation efficace du spectre en vertu de I'article 3(2) :
Norme appliquée : EN 202 056 V1.1.1 (adoptée)

10

- RoHS (2011/65/UE du 08.06.2011)
Norme harmonisée appliquée : EN 50581: 201210

1"

Le développement, la production, I'assurance qualité et le marketing sont basés sur la norme ISO/TS 16949

La procédure d’évaluation de la conformité visée a 'article 17 et faisant I'objet d’une description détaillée dans I'annexe IlI
de la directive 2014/53/UE a été suivie par l'intervention de I'organisme notifié suivant :

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Allemagne,

organisme notifié numéro 1948

12

L’organisme notifié a délivré le certificat d’examen UE de type : ZS170654004001

13

Lieu, date : Hildesheim, 8 juin 2017
Signature du représentant légal : Michael Heise / PDG

DEUTSCH

Konformitétserklarung entsprechend Richtlinie 2014/53/EU1

Hersteller:

Anschrift:

Produktbezeichnung:

Typenbezeichnung:

Bestellnummer:

Zusatzliche Varianten sind in dieser Tabelle aufgefihrt

N[O |W[IN|—=

Die KATHREIN Automotive GmbH bestatigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden Richtlinien zur
Angleichung der Rechtsvorschriften Ubereinstimmt.

Gesundheits- und Sicherheitsstandards gemaf Art. 3(1) a):

Angewendete Normen: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetische Vertraglichkeit geman Art. 3(1) b):

Angewendete Normen: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Effiziente Nutzung des Funkfrequenzspektrums gemaf Art. 3(2):
Angewendete Normen: EN 202 056 V1.1.1 (verabschiedet)

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Angewendete harmonisierte Normen: EN 50581: 201210

11

Entwicklung, Produktion, Qualitatssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.

Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung, detailliert beschrieben im
Anhang Ill, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgefiihrt:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,

notifizierte Stelle Nummer 1948

12

Die notifizierte Stelle hat die EG-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: ZS170654004001

13

Ort, Datum: Hildesheim, 08. Juni 2017
Rechtsverbindliche Unterschrift: Michael Heise / CEO

EAAHNIKA

AAAwoN ouppopewaong ocupewva e Tnv Odnyia 2014/53/EE1

KaTtaokeuaoTAG:

AiguBuvon:

Mpoidv:

TUTt0G:

Ap1Budg dpbpou:

MpdaBeTeg TapaAAayég TTapaTiBevTal og QUTOV TOV TTiVOKa

ONO|O|H|WIN[—

H KATHREIN Automotive GmbH emBeBaitvw 0TI TO XapaKTNPICHEVO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI UE TIG AaKOAOUBEG 0dnyieg
yla TNV EVOPPOVIOT TwV VOUOBETIWV.

Yyeia kar aoc@dAgia cUp@wva Pe 1o apb. 3 (1) a):

Egappoopéva mpdtutra: EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + AC: 2011 + A12: 2011 + A2: 2013
HAekTpopayvnTikr) cuparétnta cupewva pe 10 dpb. 3 (1) B):




Egappoopéva mpdtutra: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

ATTOB0TIK XPron Tou GAcuaTog, cUNGWVa PE To apd. 3 (2):
Egappoopéva mpdtutra: EN 202 056 V1.1.1 (eykpibnke)

10

- RoHS (2011/65 / EE Tng 08.06.2011)
E@apuoopéva evappoviopéva poTtutra: EN 50581: 201210

1"

H avartuén, n mapaywyn, n diac@dAion Tng TToI6TNTAG Kal TNG EUTTopiag Baaci¢ovtal oto TTpdTuTio ISO / TS 16949

H diadikaagia agloAdynong TnG CUPHOPPWAONG TTOU aVaQEPETAl OTO APBPO 17 Kl TTEPIYPAPETAI AETTTOUEPWG OTO TTAPAPTNHC
11l Tng 0dnyiag 2014/53 / EE, €xe1 TnpnOei pe Tn cuppetoxr) Tou akdAoubou Koivotroinuévou Opyaviopou:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, leppavia,

Ap1Buég Koivotroinuévou Opyavigpou 1948

O KOIVOTTOINKEVOG 0PYAVIOUOG £XEI EKOWOEI TO TTIOTOTTOINTIKO ££€Taong TUTTou EE: ZS170654004001

Témog, Huepopnvia: Hildesheim, 08 louviou, 2017
Ymoypa@r véuiyou ektmpoowtrou: Michael Heise / CEO

AGYAR

Megfeleléségi nyilatkozat az EU 2017/53/EU1 irdnyelve szerint

Gyarté:

A gyarto6 cime:

Termék:

Tipus:

A termék cikkszama:

A tovabbi valtozatokat az alabbi tablazat tartalmazza

o|N|o|a|slwnd =

A KATHREIN Automotive GmbH ezennel kijelenti, hogy a megnevezett termék megfelel a kdvetkezd, a jogszabalyok
oOsszehangolasarol szolé harmonizalt iranyelveknek.

Az egészségre és biztonsagra vonatkoz6 3(1) bekezdés a) pontjanak:

Alkalmazott szabvanyok: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Az elektromagneses Osszeférhetéségre vonatkozé 3(1) bekezdés b) pontjanak:

Alkalmazott szabvanyok: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

A spektrum hatakony felhasznalasara vonatkozo 3(2) bekezdésnek:
Alkalmazott szabvanyok: EN 202 056 V1.1.1 (elfogadott)

10

- RoHS (2011.06.08-i 2011/65/EU rendelet)
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: EN 50581: 201210

1"

A fejlesztés, a gyartas, a minéségbiztositas és a marketing az ISO/TS 16949 szabvanyon alapul.

A 17 cikkben emlitett és a 2014/53 / EU iranyelv lll. mellékletében részletezett megfelel6ségértékelési eljarast a kovetkezd
értesitett szervezet ellendrizte:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Németorszag,

Az értesitett szervezet szama 1948

12

Az értesitett szervezet kiadta a ZS170654004001 EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt

13

Hely, datum: Hildesheim, 2017 junius 8.
Jog szerinti kételezé alairas: Heise Michael / vezérigazgato

STADBUNDID TUNGUMAL

Yfirlysing um samraemi samkvaemt tilskipun 2014/53/EU1

Framleidandi:

Heimilisfang:

Vara:

Gerd:

Voérunumer:

Vidbotarafbrigdi eru gefin upp i pessari toflu

O[NP |WIN[—

KATHREIN Automotive GmbH stadfestir hér med ad vidkomandi vara sé i samraemi vid eftirfarandi tilskipanir um samhljéom
laganna.

Heilsa og 6ryggi samkveemt grein 3(1) a:

Videigandi stadlar: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Rafsegulsvidssamhaefi samkvaemt grein 3(1) b:

Videigandi stadlar: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Arangursrik not af rofi samkveemt grein 3(2):
Videigandi stadlar: EN 202 056 V1.1.1 (sampykkt)

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Videigandi samraemdir stadlar: EN 50581: 201210

11

Honnun, framleidsla, gaedadryggi og markadssetning eru byggd a stadlinum ISO/TS 16949

Farid hefur verid eftir matsferli & samraemi sem visad er til i grein 17 og nanar utlistad i vidauka Il vid tilskipun 2014/53/EU
med adkomu eftirfarandi tilkynnts adila:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,

Tilkynntur adili nimer 1948

12

Tilkynntur agdili hefur gefid Ut vottord um ad EU gerdarskodun hafi fari fram: ZS170654004001

Stadur, dagsetning: Hildesheim, 8. juni, 2017.
Bindandi undirskrift: Michael Heise / Framkvaemdastjori

ALIANO

Dichiarazione di Conformita ai sensi della Direttiva 2014/53/UE1

Produttore:

Indirizzo:

Prodotto:

Tipo:

Numero articolo:

Le varianti aggiuntive sono elencate in questa tabella

o|~N|o|o|s|w|h|=|T

KATHREIN Automotive GmbH con il presente conferma che il prodotto designato € conforme alle seguenti direttive in




materia di armonizzazione delle legislazioni.

Salute e sicurezza ai sensi dell’Art. 3(1) a):

Norme applicate: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’Art. 3(1) b):

Norme applicate: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Uso efficiente dello spettro ai sensi dell’Art. 3(2):
Norme applicate: EN 202 056 V1.1.1 (adottata)

10

- RoHS (2011/65/UE del 08.06.2011)
Norme armonizzate applicate: EN 50581: 201210

11

Sviluppo, produzione, garanzia di qualita e marketing si basano sulla norma ISO/TS 16949

La procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'Articolo 17 e presentata in dettaglio nell'Allegato IlI
della Direttiva 2014/53/UE é stata rispettata con il coinvolgimento del seguente organismo notificato:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germania,

Organismo notificato numero 1948

12

L'organismo notificato ha emesso un certificato di esame UE del tipo: ZS170654004001

13

Luogo, Data: Hildesheim, 08 giugno 2017
Firma vincolante: Michael Heise / Amministratore Delegato

LATVIESU

Atbilstibas deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES1

Izgatavotajs:

Adrese:

Produkts:

Tips:

Artikula numurs:

Papildu varianti ir uzskaititi $aja tabula

ON[O|O D |W[IN|—

Sabiedriba “KATHREIN Automotive GmbH” apstiprina, ka izstradatais produkts atbilst S$adam direktivam par tiesibu aktu
saskanosanu.

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta pirmas dalas ,a” punktu:

Piemérotie standarti: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta pirmas dalas ,b” punktu:

Piemérotie standarti: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Spektra efektiva izmantoSana saskana ar 3. panta otro dalu:
Piemérotie standarti: EN 202 056 V1.1.1 (pienemts)

10

- RoHS direktiva (2011/65/EK, 08.06.2011. redakcija)
Piemérotie saskanotie standarti: EN 50581: 201210

1"

Izstrade, razo$ana, kvalitates nodroSinasana un marketings, pamatojoties uz standartu ISO/TS 16949

Direktivas 2014/53/ES 17. panta minétas un Il pielikuma detalizéti aprakstitas atbilstibas novértéSanas procediras ir
piemérotas, iesaistot $adu pazinoto struktdru:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Vacija,

Pazinotas struktdras numurs 1948

12

Pazinota struktdra ir izdevusi ES tipa parbaudes sertifikatu: ZS170654004001

13

Vieta, datums: Hildeshema (Hildesheim), 2017. gada 08. junija
SaistoSais paraksts: Mihaéls Heize (Michael Heise) | iestades vaditajs

-

IETRUVIY K.

Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES 1

Gamintojas:

Adresas:

Gaminys:

Tipas:

Prekés numeris:

Papildomi variantai iSvardinti Sioje lenteléje

ON[O|O|D|W[IN|—

LKATHREIN Automotive GmbH" patvirtina, kad nurodytasis gaminys atitinka toliau nurodyty direktyvy derinamuosius teisés
aktus.

Sveikatos ir saugos 3 str. 1 d. a):

Taikomi standartai: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetinio suderinamumo 3 str. 1 d. b):

Taikomi standartai: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Veiksmingas radijo spektro naudojimas 3 str. 2 d.
Taikomi standartai: EN 202 056 V1.1.1 (priimtas)

10

- PMNA (2011-06-08 2011/65/ES)
Taikomi darnieji standartai: EN 50581: 2012

1"

Projektavimas, gamyba, kokybés uztikrinimas ir rinkodara remiasi ISO / TS 16949 standartu.

Direktyvos 2014/53/ES 17 straipsnyje nurodytg ir |ll priede i§samiai apibidintg atitikties vertinimo procedara atliko Si
Notifikuotoiji jstaiga:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Vokietija,

Notifikuotosios jstaigos numeris 1948

Notifikuotoji jstaiga iSdaveé ES tipo tyrimo sertifikata: ZS170654004001

Vieta, data: Hildesheim, 2017 m. birzelio 8 d.
|pareigojantis paraSas: Michael Heise / generalinis direktorius

AKEOOHCKHU

[eknapauwja 3a coobpasHocT co AupekTtvuBata 6p. 2014/53/EY1

[MpousBoguTen:

Apgpeca:

ENIRIIN N

Mpounssoa:




Bua:

Bpoj Ha apTukan:

[ononHuTenHWTe BapujaHTu ce HaBedeHV BO oBaa Tabena

(N[O

Co oBa, KATHREIN Automotive GmbH noTBpayBa Aeka HaBeeHVOT Npov3BO/ € BO COrMacHOCT CO CrneAHUTe ANPEKTUBM
3a XapMOHM3auuja Ha 3aKOHOA4ABCTBOTO.

3apasje 1 6e3begHocT cornacHo uyneH 3(1) a):

Mpumennuem ctaHgapan: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+AC:2011+A12:2011+A2:2013

YcornaceHoCT Ha enekTpoMarHeTHUTE KOMMOHEHTU cornacHo uneH 3(1) 6):

Mpumennueu ctaHgapau: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EdukacHo nckopucTyBake Ha CrnekTapoT CornacHo YrneH 3(2):
Mpumennuem ctaHgapam: EN 202 056 V1.1.1 (goHeceHo)

10

- Perynatuea 3a 6e36egHocT u 3gpasje (2011/65/EY op 08.06.2011 r.)
MpumeHnmBeM xapmoHusmpanu ctaHgapaun: EN 50581: 201210

1"

Pa3BojoT, Npon3BoACTBOTO, OCUIypyBaH-€TO KBaNUTET U MapKETUHIOT Ce BO COrfacHoOCT co ctaHaapaoT ISO/TS 16949
[MocTankaTta 3a npoueHa Ha coobpasHoCcTa HaBeAeHa Bo uneH 17 n getanHo onviwaHa Bo AHekc Il og OupektuaTta 6p.
2014/53/EY ce npumeHyBa nNpu BKIy4yBaweTO Ha CegHOTO U3BECTEHO TEMO:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,

V3BecTeHo Teno 6poj 1948

12

/3BecTeHOTO Teno nocegysa cepTudmkaTt 3a nposepka Tvn EY: ZS170654004001

13

MecTo, aatym: Xvngewajm, 8 jyHn 2017r.
0O6Bp3yBayku notnuc: Michael Heise / CEO

MALTI

Dikjarazzjoni tal-Konformita skont id-Direttiva 2014/53/UE1

Manifattur

Indirizz:

Prodott:

Tip:

Numru tal-artiklu:

Varjanti addizzjonali huma elenkati f'din it-tabella

XN |OD|WIN(=

II-KATHREIN Automotive GmbH hawn tikkonfirma li I-prodott dezinjat jikkonforma mad-direttivi li gejjin fuq il-
armonizzazzjoni tal-ligijiet.

Sahha u sigurta skont Art. 3(1) a):

Standards applikati: MT 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1) b):

Standards applikati: MT 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Uzu effi¢jenti tal-ispektrum skont Art. 3(2):
Standards applikati: MT 202 056 V1.1.1 (adottati)

10

- RoHS (2011/65/UE vom 08.06.2011)
Standards armonizzati applikati: MT 50581: 201210

1"

L-izvilupp, il-produzzjoni, l-assigurazzjoni tal-kwalita u t-tqeghid fis-suq huma bbazati fuq I-istandard ISO/TS 16949
ll-pro¢edura tal-assessjament tal-konformita irrefuruta fl-Ariklu 17 u dettaljat f Anness Il tad-Direttiva 2014/53/UE giet
segwita bl-involviment tal-Korp Notifikat li gej:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, ll-Germanja

Numru tal-Korp Notifikat 1948

12

Il-korp notifikat hareg i¢-Certifikat tat-tip tal-ezani tal-UE: ZS170654004001

Post, Data: Hildesheim, 8 ta’ Gunju, 2017
Firma vinkolanti: Michael Heise / CEO

(@]

RNOGORSKI

Deklaracija o uskladenosti u skladu s direktivom 2014/53/EU1

Proizvodac:

Adresa:

Proizvod:

Tip:

Broj artikla:

Dodatne varijante su navedene u ovoj tabeli

N[O |WIN(=

Firma KATHREIN Automotive GmbH ovim potvrduje da je navedeni proizvod uskladen sa sljedec¢im direktivama za
usaglasavanje sa primjenljivim zakonima.

Zdravlje i zastita na radu u skladu s ¢l. 3(1) a):

Primijenjeni standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetna kompatibilnost u skladu s €l. 3(1) b):

Primijenjeni standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efikasna upotreba spektra u skladu s ¢l. 3(2):
Primijenjeni standardi: EN 202 056 V1.1.1 (usvojen)

10

- RoHS (2011/65/EU od 08.06.2011.)
Primijenjeni usaglaseni standardi: EN 50581: 201210

1"

Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvaliteta i marketing zasnovani su na standardu ISO/TS 16949

Procedura procjene uskladenosti navedena u €l. 17 i obrazlozena u Dodatku Il direktive 2014/53/EU po$tovana je prema
provjeri koju je obavilo ovlas¢eno tijelo:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Njemacka,

ovlaséeno tijelo br. 1948

12

Ovla$éeno tijelo je izdalo certifikat EU tipa o provjeri: ZS170654004001

13

Mjesto, datum: Hildesheim, 08. jun 2017.
Potpis odgovorne osobe: Michael Heise / Izvréni direktor

J. POLSKI

1 | Deklaracja zgodnosci WE zgodna z Dyrektywa 2014/53/UE1




Dodatkowe warianty sg wyspecyfikowane w tej tabeli

2 | Producent:

3 | Adres:

4 | Produkt:

5 | Typ:

6 | Nrkatalogowy:
7

8

Firma KATHREIN Automotive GmbH niniejszym potwierdza, ze oznaczony produkt jest zgodny z nastepujgcymi
dyrektywami dotyczgcymi harmonizacji przepisow prawnych.

Bezpieczenstwo i higiena pracy, stosownie do art. 3(1) a):

Zastosowane normy: EN 60950—1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna, stosownie do art. 3(1) b):

Zastosowane normy: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Skuteczne postugiwanie sie widmem, stosownie do art. 3(2):
Zastosowane normy: EN 202 056 V1.1.1 (przyjeto)

10 | — RoHS (2011/65/UE z dnia 08.06.2011)
Przyjete normy zharmonizowane: EN 50581: 201210

11 | Rozwoj, produkcja, zapewnienie wysokiej jakosci oraz marketing oparte zostaty na normie ISO/TS 16949.
Przywotana w artykule 17 i wyszczegdlniona w Aneksie Il Dyrektywy 2014/53/UE, procedura oceny zgodnosci byta
przestrzegana przy zaangazowaniu nastepujacej instytucji notyfikowanej:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, DE 94342 Strasskirchen, Republika Federalna Niemiec,

Numer instytucji notyfikowanej 1948

12 | Instytucja notyfikowana wystawita $wiadectwo badania zgodnego z wymaganiami UE: ZS170654004001

13 | Ort, Datum: Hildesheim, 08. Juni 2017
Rechtsverbindliche Unterschrift: Michael Heise / CEO

ORTUGUES

o

Declaragédo de Conformidade de acordo com a Directiva 2014/53/UE1

Fabricante:

Morada:

Produto:

Tipo:

Numero do artigo:

As variantes adicionais estéo listadas nesta tabela

ONO|O|HWIN|[—

A KATHREIN Automotive GmbH confirma por este meio que o produto designado se encontra em conformidade com as
directivas a seguir relativamente a harmonizagéo da legislagao.

Saude e seguranga de acordo com o Art. 3(1) a):

Normas aplicadas: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilidade electromagnética de acordo com o Art. 3(1) b):

Normas aplicadas: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Utilizagao eficiente do espectro de acordo com o Art. 3(2):
Normas aplicadas: EN 202 056 V1.1.1 (adoptada)

10 | - RSP (2011/65/UE de 08.06.2011)
Normas harmonizadas aplicadas: EN 50581: 201210

11 | O desenvolvimento, produgéo, controlo de qualidade e marketing sdo baseados na norma ISO/TS 16949

O procedimento de avaliagao de conformidade referido no Artigo 17 e descrito em pormenor no Anexo |l da Directiva
2014/53/UE foi cumprido com o envolvimento do seguinte Organismo Notificado:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Alemanha,

Organismo Notificado nimero 1948

12 | O organismo notificado emitiu o certificado de exame UE de tipo: ZS170654004001

13 | Local, Data: Hildesheim, 8 de Junho de 2017
Assinatura: Michael Heise/CEO

A

OMANA

Declaratie de Conformitate potrivit Directivei 2014/53/EU1

Producator:

Adresa:

Produs:

Tip:

Numar articol:

Variantele suplimentare sunt listate in acest tabel

ONO|O|D|W[IN|—

Compania KATHREIN Automotive GmbH confirma prin aceasta ca produsul in cauza respecta urmatoarele directive
privind armonizarea legilor.

Sanatatea si securitatea in munca in conformitate cu Art. 3(1) a):

Standardele aplicate: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilitatea electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1) b):

Standardele aplicate: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):
Standardele aplicate: EN 202 056 V1.1.1 (adoptat)

10 | - RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Standardele armonizate aplicate: EN 50581: 201210

11 | Dezvoltarea, productia, asigurarea calitatii si marketingul se bazeaza pe standardul ISO/TS 16949

Procedura de evaluare a conformitétii la care se face referire in Articolul 17 si care este detaliata in Anexa Il a Directivei
2014/53/EU a fost respectata cu implicarea urmatorului Organism Notificat:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germania,

Numar Organism Notificat 1948

12 | Organismul notificat a emis certificatul tip de examinare UE: ZS170654004001

13 | Loc, Data: Hildesheim, 8 iunie 2017
Semnatura autorizata: Michael Heise / Director General Executiv




SRPSKI

Deklaracija uskladenosti u skladu sa Direktivom br. 2014/53/EU1

Proizvodac:

Adresa:

Proizvod:

Tip:

Broj artikla:

Dodatne varijante navedene su u ovoj tabeli

XN |W[IN|—

Firma KATHREIN Automotive GmbH ovim potvrduje da je navedeni proizvod u skladu sa slede¢im direktivama o
harmonizaciji zakonskih propisa.

Zdravlje i bezbednost u skladu sa ¢l. 3(1) a):

Vazeci standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetna kompatibilnost u skladu sa €l. 3(1) b):

Vazecdi standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efikasna upotreba spektra u skladu sa ¢l. 3(2):
Vazeci standardi: EN 202 056 V1.1.1 (usvojen)

10

- RoHS (2011/65/EU od 08.06.2011)
Vazeci harmonizovani standardi: EN 50581: 201210

11

Razvoj, proizvodnja, obezbedivanje kvaliteta i marketing zasnovani su na standardu ISO/TS 16949

Sleden je postupak za procenu uskladenosti naveden u ¢lanu 17. i detaljno preciziran u Aneksu Ill Direktive 2014/53/EU,
uz angazman sledec¢eg Notifikovanog tela:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Nemacka,

Broj notifikovanog tela 1948

12

Notifikovano telo izdalo je EU sertifikat za pregled: ZS170654004001

13

Mesto, datum: Hildesheim, 8. juni 2017.
Obavezujuci potpis: Michael Heise / glavni izvr$ni direktor

SLOVENCINA

Prehlasenie o zhode podla smernice 2014/53/EU1

Vyrobca:

Adresa:

Vyrobok:

Typ:

Cislo &lanku:

Dodato¢€né varianty su uvedené v tejto tabulke

XN |WIN|—=

Spolo¢nost KATHREIN Automotive GmbH tymto prehlasuje, Ze dany vyrobok vyhovuje nasledujicim smerniciam o
harmonizacii zakonov.

Zdravie a bezpecnost podfa ¢l. 3, odstavec 1, pismeno A):

Aplikované normy: STN EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagneticka kompatibilita a zalezitosti radiového spektra podla ¢l. 3, odstavec 1, pismeno B):

Aplikované normy: STN EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efektivne vyuzitie spektra podla ¢l. 3, odstavec 2:
Aplikované normy: EN 202 056 V1.1.1 (prijata)

10

- RoHS (2011/65/EU zo dna 8.6.2011)
Aplikované harmonizované normy: STN EN 50581: 201210

1"

Vyvoj, vyroba, zabezpecenie kvality a marketing su zalozené na norme ISO/TS 16949

Postup posudzovania zhody, uvedeny v &lanku 17 a podrobne popisany v Prilohe Ill smernice 2014/53/EU, bol dodrzany
za Ucasti nasledujuceho notifikovaného organu:

Spolo¢nost CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Nemecko,

Cislo notifikovaného organu 1948

12

Notifikovany organ vydal osvedcenie o typovej skuske EU: ZS170654004001

13

Miesto, Datum: Hildesheim, 8. juna 2017
Zavazny podpis: Michael Heise / CEO

Slovenséina

Izjava o skladnosti v skladu z Direktivo 2014/53/EU1

Proizvajalec:

Naslov:

|1zdelek:

Vrsta:

Stevilka artikla:

Dodatne razli€ice so navedene v tej tabeli

ON[O|O D |W[IN[—=

Podjetje KATHREIN Automotive GmbH s tem potrjuje, da je oznaceni izdelek v skladu s sledecimi direktivami o uskladitvi
zakonov.

Zdravije in varstvo v skladu s ¢lenom 3(1) a):

Uporabljeni standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetska zdruzljivost v skladu s ¢lenom 3(1) b):

Uporabljeni standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Uc¢inkovita uporaba frekvenénega pasu v skladu s ¢lenom 3(2):
Uporabljeni standardi: EN 202 056 V1.1.1 (izbrani)

10

- RoHS (2011/65/EU z dne 08.06.2011)
Uporabljeni usklajeni standardi: EN 50581: 201210

11

Razvoj, proizvodnja, zagotavljanje kakovosti in trzenje temeljijo na standardu ISO/TS 16949

Postopek ocenjevanja skladnosti, ki je omenjen v ¢lenu 17 ter podrobno opisan v Dodatku Il Direktive 2014/53/EU, je bil
upostevan z udelezbo sledecega obveScenega urada:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Nemcija,

Stevilka obves&enega urada 1948




12

Obves¢€eni urad je izdal potrdilo o pregledu tipa EU: ZS170654004001

13

Kraj, datum: Hildesheim, 8. junij 2017
Zavezujo€ podpis: Michael Heise / direktor

ESPANOL

Declaracién de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE1

Fabricante:

Direccion:

Producto:

Tipo:

Numero del articulo:

Hay variantes adicionales indicadas en esta tabla

XN D |W[IN|—

ElI KATHREIN Automotive GmbH confirma por el presente que el producto designado cumple con las siguientes directivas
sobre la armonizacion de las leyes.

Salud y seguridad de conformidad con el Art. 3(1) a):

Estandares aplicados: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilidad electromagnética de conformidad con el Art. 3(1) b):

Estandares aplicados: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Uso eficiente del espectro en virtud del Art. 3(2):
Estandares aplicados: EN 202 056 V1.1.1 (adoptado)

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Estandares armonizados aplicados: EN 50581: 201210

1"

El desarrollo, la produccién, el aseguramiento de la calidad y la comercializacién se basan en el estandar ISO/TS 16949
El procedimiento de evaluacion de conformidad al que hace referencia el Articulo 17 y se detalla en el Anexo Il de la
Directiva 2014/53/UE se ha seguido con la participacion del siguiente organismo notificado:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Alemania,

N° de organismo notificado 1948

12

El organismo notificado ha emitido el certificado de inspeccién del tipo UE: ZS170654004001

13

Lugar, Fecha: Hildesheim, 08 de junio de 2017
Firma vinculante: Michael Heise / Director General

SVENSKA

Forsakran om dverensstammelse i enlighet med direktiv 2014/53/EU1

Tillverkare:

Adress:

Produkt:

Typ:

Artikelnummer:

Ytterligare varianter ar listade i denna tabell

XN |W[IN|—=

KATHREIN Automotive GmbH bekraftar harmed att den angivna produkten éverensstdmmer med foljande direktiv om
harmonisering av lagarna.

Halsa och sakerhet i enlighet med artikel 3(1) a):

Tillampade standarder: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetisk kompatibilitet enligt artikel 3(1) b):

TilldBmpade standarder: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Effektiv anvandning av spektrum i enlighet med artikel 3(2):
Tillampade standarder: EN 202 056 V1.1.1 (antagen)

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Tillampade harmoniserade standarder: EN 50581: 201210

1"

Utveckling, produktion, kvalitetskontroll och marknadsféring baseras pa standarden ISO/TS 16949

Proceduren for bedémning av 6verensstammelse som avses i artikel 17 och beskrivs i bilaga IlI till direktiv 2014/53/EU har
foljts med inkluderande av foljande aviserade organ:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Tyskland,

Aviserat organ nummer 1948

12

Det aviserade organet har utfardat EU-typkontrollcertifikatet: ZS170654004001

13

Plats, datum: Hildesheim, 8 juni, 2017
Bindande underskrift: Michael Heise/CEO

TURKCE

2014/53/EU1 uyarinca Uygunluk Beyani

Uretici:

Adres:

Uriin:

Tipi:

Artikel numarasi:

ilave varyasyonlar bu tabloda listelenmistir

XN |WIN=

KATHREIN Automotive GmbH, isbu belge ile belirtilen Griiniin asagidaki kanunlarin uyumlastiriimasi direktiflerine
uygunlugunu onaylar.

Mak. 3(1) a) uyarinca Saglik ve glvenlik:

Uygulanan standartlar: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Mak. 3(1) b) uyarinca Elektromanyetik uygunluk:

Uygulanan standartlar: EN 301 489-1 VV1.9.2 (2011-09)

Mak. 3(2) uyarinca spektrumun verimli kullaniimasi:
Uygulanan standartlar: EN 202 056 V1.1.1 (uyarlanmis)

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Uygulanmis uyumlastiriimis standartlar: EN 50581: 201210

1"

Gelistirme, Uretim, kalite glivence ve pazarlama, ISO/TS 16949 standardina gére yapilimistir
Makale 17'de s6zi gecen ve 2014/53/EU Direktifi Ek IlI'te ayrintilari verilen uygunluk degerlendirme proseduri, asagidaki




Bilgilendirilmis Kurumun katihimiyla gerceklestirilmigtir:
CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Almanya,
Bildirilen Kurum numarasi 1948

12

Bildirilen kurum, EU tip-muayene sertifikasini vermistir: ZS170654004001

13

Yer, Tarih: Hildesheim, 08 Haziran 2017
Baglayici imza: Michael Heise / CEO




C€

Declaration of Conformity in accordance with
Directive 2014/53/EU*

Hersteller / Manufacturer:* KATHREIN Automotive GmbH

Anschrift / Address:® Roémerring 1
31137 Hildesheim

Produktbezeichnung / Product:* Amplifier

Typenbezeichnung / Type:5 GPS Antenna
Bestellnummer / Article number:® No.: 13470358

Die KATHREIN Automotive GmbH bestatigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden
Richtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften ibereinstimmt.

The KATHREIN Automotive GmbH hereby confirm that the designated product complies with the
following directives on the harmonisation of the laws.®

- Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on the
harmonisation of the laws.

Health and safety pursuant to Art. 3(1) a): Angewendete Normen / Applied standards:

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+
AC:2011+A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1) b):
Angewendete Normen / Applied standards:

EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Angewendete Normen / Applied standards:
No standard available
Measurements: Gain, Return Loss, Noise
Figure.’

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Folgende Normen werden eingehalten / Applied harmonised standards:
EN 50581: 2012"°

Entwicklung, Produktion, Qualitatssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.
Development, production, quality assurance and marketing are based on the standard ISO/TS 16949. "



Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung,
detailliert beschrieben im Anhang lll, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle
durchgefihrt:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body Nummer: 1948.

Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt ZS 170654004001.

The conformity assessment procedure referred to in Article 17 and detailed in Annex Ill of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,
Notified Body number 1948."

The notified body has issued the EU type-examination certificate: ZS170654004004."

Ort, Datum: Hildesheim, June 08, 2017
Place, Date:

Rechtsverbindliche Unterschrift: / /
Binding signature: Micha?(ede Cm




SHQIP

Deklarata e konformitetit né pérputhje me direktivén 204/53/BE1

Prodhuesi:

Adresa:

Produkti:

Lloji:

Numri i artikullit:

Variantet e tjera g€ listohen né kété tabelé

XN |W[IN|—=

"KATHREIN Automotive GmbH" népérmijet kétij dokumenti konfirmon se produkti i pércaktuar pajtohet me direktivat vijuese
pér harmonizimin e ligjeve.

Shéndeti dhe siguria, sipas nenit 3, paragrafi 1, germa "a":

Standardet e zbatuara: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Pajtueshméria elektromagnetike, sipas nenit 3, paragrafi 1, germa "b":

Standardet e zbatuara: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Pérdorimi efikas i spektrit, sipas nenit 3, paragrafi 2:
Standardet e zbatuara: Nuk ka standarde
Matjet: pérforcimi, humbja né kthim, niveli i zhurmés.

10

- RoHS (2011/65/BE nga 8.6.2011)
Standardet e harmonizuara té zbatuara: EN 50581: 201210

1"

Zhvillimi, prodhimi, sigurimi i cilésis€ dhe marketingu mbéshteten mbi standardin ISO/TS 16949

Procedura e vlerésimit té& konformitetit, e pérmendur né nenin 17 dhe e detajuar né shtojcén IlI té direktivés 2014/53/BE,
éshté ndjekur me pérfshirjen e organit té notifikuar si vijon:

"CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany",

Numri i organit té notifikuar 1948

12

Organi i notifikuar ka léshuar certifikatén-tip BE t& ekzaminimit: ZS170654004004

13

Vendi, data: Hildeshajm, 8 gershor 2017
Nénshkrimi detyrues: Michael Heise / drejtor ekzekutiv

Bbnrapcku

[eknapauusi 3a cboTBeTcTBME CchrnacHo Aupektuea 2014/53/EC1

[MponsBoauTen:

Appec:

MpogykT:

Bua:

Homep Ha apTukyna:

B Ta3u Tabnuvua ca YKa3aHu OONbJIHUTENHU BapuaHTu

ON[D[(OD|WIN|=

®dupma KATHREIN Automotive GmbH (KATPWH AytomoTne Mm6X) ¢ HacTosLWoTo NOTBbpXKAaBa, Ye CbOTBETHUST
NpoAYyKT OTroBapsl Ha cnefHVTe AMPEKTUBU OT XapMOHU3UPAHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

3apaBe n 6esonacHocT cbrnacHo yn. 3(1) a):

Mpunoxenn ctangapTv: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

EnekTpomMarHmTHa cbBMeCTUMOCT cbriiacHo un. 3(1) 6):

Mpunoxenu ctangaptu: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

EdekTUBHO M3MnonasaHe Ha pagnoYecTOTHUS CNEKTbP CbrnacHo un. 3(2):
MpuroxeHn CTaHaapTU: HAMa NPUNOXUMY CTaHAapTU
M3mepBaHe: yBenuyexue, 3aryba Ha BpbliaHe, CTOMHOCT Ha wyma

10

- RoHS (2011/65/EC ot 08.06.2011)
[MpunoxeHn xapmoHusupaxu ctaHgaptu: EN 50581: 201210

11

PaspaboTtBaHeTo, NpOn3BOACTBOTO, OCUTYPSIBAHETO Ha KAYECTBOTO M MapKeTUHIbT ca Ha 6asaTta Ha ctaHaapT ISO/TS
16949

Mpouenypata 3a oleHka Ha CbOTBETCTBUETO ce No3oBaBa Ha un. 17 u nogpo6Hu ot Mpunoxenue Il Ha OupekTusa
2014/53/EC v e npoBefeHa C y4acTneTo Ha cnegHusa HOTUdMLMPaH OpraH:

CSA Group Bayern GmbH (LCA 'pyn BaitepH M'M6X), "Oomiupace" Ne 1-4, LLipackupxeH, Mepmanusi (Ohmstrasse 1-4,
94342 Strasskirchen),

Hotndpumumpan opran Ne 1948

12

HotndpuumpanusaT oprad e usgan Ceptudmkar 3a TunoBo nanuteaHe Ha EC: ZS170654004004

13

MscTo, pata Xungecxanm, 08 toHn 2017 r.
O6Bbp3BaLy, nognuc: Mmnxaen Xarce, [maBeH N3NbIHUTENEH OUPEKTOP

HRVATSKI

Izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53/EU1

Proizvodac:

Adresa:

Proizvod:

Tip:

Broj dijela:

Dodatne inagice navedene su u tablici u nastavku.

XN |WIN|—

Poduze¢e KATHREIN Automotive GmbH ovim potvrduje da je navedeni proizvod sukladan sa sljiede¢im direktivama o
uskladivanju zakona i drugih propisa.

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3(1) a):

Primijenjeni standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3(1) b):

Primijenjeni standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Ucinkovita upotreba radijskog spektra u skladu s €l. 3(2):
Primijenjeni standardi: nema dostupnog standarda
Mjerenja: pojaCanje, povratni gubitak, faktor buke.

10

- RoHS (2011/65/EU od 8. 6. 2011.)
Primijenjeni uskladeni standardi: EN 50581: 201210

1"

Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvalitete i marketing temelje se na standardu ISO/TS 16949
Postupak procjene sukladnosti koji se navodi u €l. 17 i detaljno je opisan u Prilogu Il Direktive 2014/53/EU proveden je uz




sudjelovanje sljedeceg prijavljenog tijela:
CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Njemacka
Prijavljeno tijelo br. 1948

12 | Prijavljeno tijelo izdalo je EZ potvrdu o tipnom ispitivanju: ZS170654004004

13 | Mjesto, datum: Hildesheim, 8. lipnja, 2017.
Obvezujuéi potpis: Michael Heise / glavni izvrSni direktor:

CESTINA

1 Prohlaseni o shodé podle smérnice 2014/53/EU1

2 | Vyrobce:

3 | Adresa:

4 | Vyrobek:

5 | Typ:

6 | Cislo &lanku:

7 | Dodatecné varianty jsou uvedeny v této tabulce

8 | Spolec¢nost KATHREIN Automotive GmbH timto potvrzuje, ze dany vyrobek vyhovuje nasledujicim smérnicim o
harmonizaci zakon(.
Zdravi a bezpecnost podle ¢l. 3, odstavec 1, pismeno A):
Aplikované normy: CSN EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagneticka kompatibilita a radiové spektrum podle ¢l. 3, odstavec 1, pismeno B):
Aplikované normy: CSN EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Efektivni vyuziti spektra podle ¢l. 3, odstavec 2:
Aplikované normy: Nejsou dostupné zadné normy
Méreni: narlst, ztrata odrazem, Sumové cCislo

10 | - RoHS (2011/65/EU ze dne 8. 6. 2011)
Aplikované harmonizované normy: CSN EN 50581: 201210

11 | Vyvoj, vyroba, zabezpeceni kvality a marketing jsou zalozeny na normé ISO/TS 16949
Postup posuzovani shody, uvedeny v ¢lanku 17 a podrobné popsany v Pfiloze Il smérnice 2014/53/EU, byl dodrzen za
Ucasti nasledujiciho notifikovaného organu:
Spole¢nost CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Némecko,
Cislo notifikovaného organu 1948

12 | Notifikovany organ vydal osvédéeni o typové zkousSce EU: ZS170654004004

13 | Misto, datum: Hildesheim, 8. ¢ervna 2017
Zavazny podpis: Michael Heise / CEO

DANSK

1 | Overensstemmelseserkleering i henhold til Direktiv 2014/53/EU

2 | Producent:

3 | Adresse:

4 | Produkt:

5 | Type:

6 | Varenr.:

7 | Yderligere varianter er angivet i denne tabel

8 | KATHREIN Automotive GmbH bekraefter hermed, at det pagseldende produkt opfylder falgende direktiver om
harmonisering af lovgivningen.
Sundhed og sikkerhed i henhold til Artikel 3(1) a):
Anvendte standarder: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagnetisk kompatibilitet i henhold til Artikel 3(1) b):
Anvendte standarder: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til Artikel 3(2):
Anvendte standarder: Ingen tilgaengelig standard
Mal: Forsteerkning, returtab, stgijtal.

10 | RoHS (2011/65/EU af 08.06.2011)
Anvendte harmoniserede standarder: EN 50581: 201210

11 | Udvikling, produktion, kvalitetssikring og markedsfgring er baseret pa standard ISO/TS 16949
Den procedure for overensstemmelsesvurdering, der henvises til i Artikel 17, og som er nzermere beskrevet i Bilag Il til
Direktiv 2014/53/EU er blevet fulgt med inddragelse af falgende bemyndigede organ:
CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Tyskland,
Bemyndiget organ nr. 1948

12 | Det bemyndigede organ har udstedt EU-typeafprgvningsattest: ZS170654004004

13 | Sted, Dato: Hildesheim, d. 8. juni 2017
Bindende underskrift: Michael Heise / CEO

NEDERLANDS

1 | Verklaring van conformiteit in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU1

2 | Fabrikant:

3 | Adres:

4 | Product:

5 | Type:

6 | Artikelnummer:

7 | Aanvullende varianten worden opgesomd in deze tabel

8 | KATHREIN Automotive GmbH bevestigd hierbij dat het volgende product in overeenstemming is met de onderstaande
richtlijnen inzake harmonisatie van de wetten.
Gezondheid en veiligheid conform Art. 3(1) a):
Toegepaste normen: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagnetische compatibiliteit conform Art. 3(1) b):
Toegepaste normen: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Efficiént gebruik van spectrum conform Art. 3(2):




Toegepaste normen: Geen normen beschikbaar.
Metingen: ruisgetal, versterking, retourverlies,

10 | - RoHS (2011/65/EU van 06.08.2011)
Toegepaste geharmoniseerde normen: EN 50581: 201210

11 | Ontwikkeling, productie, kwaliteitsborging en marketing zijn gebaseerd op de normen van ISO/TS 16949

De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar wordt verwezen in Artikel 17 en gedetailleerd in Bijlage Il van Richtlijn
2014/53/EU werd gevolgd met de betrokkenheid van de aangemelde instantie:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Duitsland,

Aangemeld instantienummer 1948

12 | De aangemelde instantie heeft het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: ZS170654004004

13 | Plaats, Datum: Hildesheim, 8 juni 2017
Bindende handtekening: Michael Heise / CEO

ET/Eesti keel

Direktiivi 2014/53/EL1 kohane vastavusdeklaratsioon

Tootja:

Aadress:

Toode:

Artikli nr:

Taiendavad variandid on loetletud alltoodud tabelis

1
2
3
4
5 | Taup:
6
7
8

KATHREIN Automotive GmbH kinnitab kaesolevaga, et nimetatud toode vastab jargmistele digusaktide thtlustamist
kasitlevatele direktiividele.

Tervise kaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatavad standardid: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Kohaldatavad standardid: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Raadiospektri otstarbekas kasutamine vastavalt artikli 3 I6ikele 2:
Kohaldatavad standardid: standardid puuduvad
Mobtmised: voimendustegur, peegelduskadu, mirategur.

10 | - RoHS (2011/65/EL, kuupdev 08.06.2011)
Kohaldatavad harmoneeritud standardid: EN 50581: 201210

11 | Arendamine, tootmine, kvaliteedikontroll ja turustamine pdhinevad standardil ISO/TS 16949.

Allnimetatud teavitatud asutuse kaasamisel on jargitud direktiivi 2014/53/EL artiklis 17 kirjeldatud ja lll lisas Uksikasjalikult
kasitletud vastavushindamismenetlust:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Saksamaa,

teavitatud asutus number 1948.

12 | Teavitatud asutus on véljastanud ELi thubihindamistdendi: ZS170654004004

13 | Koht, kuup@ev: Hildesheim, Saksamaa, 8. juuni 2017
Oiguslikult siduv allkiri: Michael Heise / tegevdirektor

SUOMI

Direktiivin 2014/53/EU™ mukainen vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja:

Osoite:

Tuote:

Tyyppi:

Tuotenumero:

Muut vaihtoehdot on lueteltu tdssa taulukossa

ON[O|O|D|W[IN|—

KATHREIN Automotive GmbH vakuuttaa taten, etta ylla mainittu tuote tayttaa seuraavat lakien yhdenmukaistamista
koskevat direktiivit.

Terveys ja turvallisuus 3 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti:

Sovelletut standardit: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Sahkoémagneettinen yhteensopivuus 3 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti:

Sovelletut standardit: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Taajuuksien tehokas kaytto 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti:
Sovelletut standardit: standardeja ei ole kaytettavissa
Mittaukset: vahvistus, heijastushavi6, kohinakerroin.

10 | - RoHS (2011/65/EU paivatty 8.6.2011)
Sovelletut yndenmukaistetut standardit: EN 50581: 201210

11 | Kehittdminen, tuotanto, laadunvarmistus ja markkinointi perustuvat standardiin ISO/TS 16949

Artiklassa 17 tarkoitettua ja direktiivin 2014/53/EU liitteessa Il esitettya vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya on
noudatettu seuraavan ilmoitetun laitoksen toimesta: CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen,
Saksa,

iimoitetun laitoksen numero 1948

12 | limoitettu laitos on antanut EU-tyyppitarkastustodistuksen: ZS170654004004

13 | Paikka, paivays: Hildesheim, 8. kesakuuta 2017
Valtuutetun edustajan allekirjoitus: Michael Heise / CEO

VLAAMS

Verklaring van conformiteit in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU1

Producent:

Adres:

Product:

Type:

Artikelnummer:

N[OOI |WIN|=

Bijkomende varianten zijn opgesomd in deze tabel




KATHREIN Automotive GmbH bevestigt hierbij dat het aangeduide product voldoet aan de volgende Richtlijnen over de
harmonisering van wetten.

Veiligheid en gezondheid krachtens art. 3(1) a):

Toegepaste standaarden: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetische compabiliteit volgens art. 3(1) b):

Toegepaste standaarden: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efficiént gebruik van het spectrum krachtens art. 3(2):
Toegepaste standaarden: geen standaarden beschikbaar
Metingen: versterking, reflectieverlies, ruisgetal

10

- RoHS (2011/65/EU van 08/06/2011)
Toegepaste geharmoniseerde standaarden: EN 50581: 201210

11

Ontwikkeling, productie, kwaliteitsgarantie en marketing zijn gebaseerd op de standaard ISO/TS 16949

De conformiteitsbeoordeling waarnaar in artikel 17 verwezen wordt en die gespecifieerd wordt in bijlage Ill van de Richtlijn
2014/53/EU werd gevolgd met de betrokkenheid van de volgende aangemelde instantie:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Duitsland,

Nummer van de aangemelde instantie 1948

12

De aangemelde instantie heeft het EU type-onderzoekscertificaat uitgereikt: ZS170654004004

13

Plaats, datum: Hildesheim, 8 juni 2017
Bindende handtekening: Michael Heise, CEO

FRANCAIS

Déclaration de conformité conformément a la directive 2014/53/UE1

Fabricant :

Adresse :

Produit :

Type :

Numéro d’article :

Des variantes supplémentaires sont listées dans ce tableau

XN |WIN|—

La société KATHREIN Automotive GmbH confirme par la présente que ce produit est conforme aux directives suivantes
sur 'harmonisation des lois.

Santé et sécurité en vertu de l'article 3(1) a) :

Normes appliquées : EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Comptabilité électromagnétique en vertu de I'article 3(1) b) :

Normes appliquées : EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Utilisation efficace du spectre en vertu de I'article 3(2) :
Normes appliquées : aucune norme n’est disponible
Mesures : gain, affaiblissement de réflexion, facteur de bruit.

10

- RoHS (2011/65/UE du 08.06.2011)
Norme harmonisée appliquée : EN 50581: 201210

11

Le développement, la production, I'assurance qualité et le marketing sont basés sur la norme ISO/TS 16949

La procédure d’évaluation de la conformité visée a I'article 17 et faisant I'objet d’'une description détaillée dans 'annexe I
de la directive 2014/53/UE a été suivie par l'intervention de 'organisme notifié suivant :

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Allemagne,

organisme notifié numéro 1948

12

L’organisme notifié a délivré le certificat d’examen UE de type : ZS170654004004

13

Lieu, date : Hildesheim, 8 juin 2017
Signature du représentant légal : Michael Heise / PDG

DEUTSCH

Konformitétserklarung entsprechend Richtlinie 2014/53/EU1

Hersteller:

Anschrift:

Produktbezeichnung:

Typenbezeichnung:

Bestellnummer:

Zusatzliche Varianten sind in dieser Tabelle aufgefihrt

ON[O|O|A|WIN|[—

Die KATHREIN Automotive GmbH bestatigt hiermit, dass das bezeichnete Produkt mit den folgenden Richtlinien zur
Angleichung der Rechtsvorschriften Gbereinstimmt.

Gesundheits- und Sicherheitsstandards gemaf Art. 3(1) a):

Angewendete Normen: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetische Vertraglichkeit geman Art. 3(1) b):

Angewendete Normen: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Effiziente Nutzung des Funkfrequenzspektrums gemaf Art. 3(2):
Angewendete Normen: Keine Normen verfugbar
Messungen: Verstarkung, Rickflussdampfung, Rauschzahl.

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Angewendete harmonisierte Normen: EN 50581: 201210

1"

Entwicklung, Produktion, Qualitatssicherung und Vertrieb basieren auf der Norm ISO/TS 16949.

Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitatsbewertung, detailliert beschrieben im
Anhang Ill, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgefiihrt:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,

notifizierte Stelle Nummer 1948

12

Die notifizierte Stelle hat die EG-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: ZS170654004004

13

Ort, Datum: Hildesheim, 08. Juni 2017
Rechtsverbindliche Unterschrift: Michael Heise / CEO

EAAHNIKA

1 | ARAwon cuppoépewong cUpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE1




KataokeuaoTig:

AiguBuvon:

Mpoidv:

TUTt0G:

Ap1Budg dpbpou:

MpdaBeTeg TapaAAayég TTapaTiBevral o€ aUTOV TOV TTivaKda

ON|O|O|A~[WN

H KATHREIN Automotive GmbH emBeBailvw 0TI TO XapaKTNPIGHEVO TTPOIOV CUUUOPPUWIVETAI UE TIG akOAOUBEG 0dnyieg
YIO TNV EVAPUOVIOT TWV VOUOBECIWV.

Yyeia kar aoc@dAgia oUp@wva Pe 1o apb. 3 (1) a):

Egappoopéva mpdétutra: EN 60950-1: 2006 + A11: 2009 + A1: 2010 + AC: 2011 + A12: 2011 + A2: 2013
HAekTpopayvnTikr) cuparétnta cupewva pe 1o apb. 3 (1) B):

Egappoopéva mpdtutra: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

AT1T0d0TIKA Xpron Tou ¢dopaTtog, cUuewva pe 1o apb. 3 (2):
Egpapuoouéva Mporumra: Aev uttdpxouv S1aBEoiya TTPOTUTIA
Metproeig: Ogelog, ATTwAeia EmaoTpogng, ZuvteAeaTg ©opUBou.

10

- RoHS (2011/65 / EE 1ng 08.06.2011)
Eapuoopuéva evappoviouéva rpétutra: EN 50581: 201210

1"

H avarmtuén, n mapaywyn, n S1a0@AAIon TNG TTOIGTNTAG Kal TNG euTTopiag Baaifovtal ato TpoTuTIo ISO / TS 16949

H diadikaacia a&loAdynong TnG CUPPOPPWONG TTOU avapEPETal OTO APBPO 17 Kal TTEPIYPAPETAI AETITOUEPWG OTO TTAPAPTNU
11l Tng 0dnyiag 2014/53 / EE, éxel TnpnOei pe Tn ouppetoxy Tou akéAouBou Koivotroinuévou Opyaviouou:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, eppavia,

Ap1Buég Koivotroinuévou OpyavigpoU 1948

12

O KoIvoTToINUEVOG OPYAVIOHOG EXEl EKOWOEI TO TIOTOTTOINTIKO £€€Taong TUTTou EE: ZS170654004004

ToTmog, Huepopunvia: Hildesheim, 08 louviou, 2017
YToypagn vopipou ekrpoowtrou: Michael Heise / CEO

AGYAR

Megfeleléségi nyilatkozat az EU 2017/53/EU1 iranyelve szerint

Gyarté:

A gyartoé cime:

Termék:

Tipus:

A termék cikkszama:

A tovabbi valtozatokat az alabbi tablazat tartalmazza

o|~N|o|a|s w1

A KATHREIN Automotive GmbH ezennel kijelenti, hogy a megnevezett termék megfelel a kdvetkezd, a jogszabalyok
o0sszehangolasarol szo6lé harmonizalt iranyelveknek.

Az egészségre és biztonsagra vonatkozo6 3(1) bekezdés a) pontjanak:

Alkalmazott szabvanyok: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Az elektromagneses Osszeférhetéségre vonatkozo 3(1) bekezdés b) pontjanak:

Alkalmazott szabvanyok: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

A spektrum hatakony felhasznalasara vonatkozé 3(2) bekezdésnek:
Alkalmazott szabvanyok: nincs rendelkezésre allé szabvany.
Mérések: jeler6sség, visszaverddési veszteség, zajkuszob.

10

- RoHS (2011.06.08-i 2011/65/EU rendelet)
Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: EN 50581: 201210

1"

A fejlesztés, a gyartas, a minéségbiztositas és a marketing az ISO/TS 16949 szabvanyon alapul.

A 17 cikkben emlitett és a 2014/53 / EU iranyelv Ill. mellékletében részletezett megfelel6ségértékelési eljarast a kovetkezd
értesitett szervezet ellendrizte:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Németorszag,

Az értesitett szervezet szama 1948

12

Az értesitett szervezet kiadta a ZS170654004004 EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt

13

Hely, datum: Hildesheim, 2017 juanius 8.
Jog szerinti kételezd alairas: Heise Michael / vezérigazgato

STAPBUNDID TUNGUMAL

Yfirlysing um samraemi samkvaemt tilskipun 2014/53/EU1

Framleidandi:

Heimilisfang:

Vara:

Gerd:

Voérunimer:

Vidbotarafbrigdi eru gefin upp i pessari toflu

XN |WIN|—

KATHREIN Automotive GmbH stadfestir hér med ad vidkomandi vara sé i samraemi vié eftirfarandi tilskipanir um samhljom
laganna.

Heilsa og 6ryggi samkvaemt grein 3(1) a:

Videigandi stadlar: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Rafsegulsvidssamheefi samkvaemt grein 3(1) b:

Videigandi stadlar: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Arangursrik not af rofi samkveemt grein 3(2):
Videigandi stadlar: Engir stadlar tilteekir
Meelingar: Mégnun, Endurkastsdeyfing, Sudtala.

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Videigandi samraemdir stadlar: EN 50581: 201210

1"

Hénnun, framleidsla, gaedadryggi og markadssetning eru byggd a stadlinum ISO/TS 16949

Farid hefur verid eftir matsferli &8 samraemi sem visad er til i grein 17 og nanar utlistad i vidauka Il vid tilskipun 2014/53/EU
med adkomu eftirfarandi tilkynnts adila:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,

Tilkynntur adili nimer 1948




12

Tilkynntur agdili hefur gefid Ut vottord um ad EU gerdarskodun hafi fari fram: ZS170654004004

Stadur, dagsetning: Hildesheim, 8. juni, 2017.
Bindandi undirskrift: Michael Heise / Framkvaemdastjori

ALIANO

Dichiarazione di Conformita ai sensi della Direttiva 2014/53/UE1

Produttore:

Indirizzo:

Prodotto:

Tipo:

Numero articolo:

Le varianti aggiuntive sono elencate in questa tabella

o|~N|o|o|s|w|h|=|T

KATHREIN Automotive GmbH con il presente conferma che il prodotto designato € conforme alle seguenti direttive in
materia di armonizzazione delle legislazioni.

Salute e sicurezza ai sensi dell’Art. 3(1) a):

Norme applicate: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’Art. 3(1) b):

Norme applicate: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Uso efficiente dello spettro ai sensi dell’Art. 3(2):
Norme applicate: Nessuna norma disponibile
Misure: Guadagno, Perdita di ritorno, Cifra di rumore.

10

- RoHS (2011/65/UE del 08.06.2011)
Norme armonizzate applicate: EN 50581: 201210

1"

Sviluppo, produzione, garanzia di qualita e marketing si basano sulla norma ISO/TS 16949

La procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'Articolo 17 e presentata in dettaglio nell'Allegato 111
della Direttiva 2014/53/UE é stata rispettata con il coinvolgimento del seguente organismo notificato:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germania,

Organismo notificato numero 1948

12

L'organismo notificato ha emesso un certificato di esame UE del tipo: ZS170654004004

13

Luogo, Data: Hildesheim, 08 giugno 2017
Firma vincolante: Michael Heise / Amministratore Delegato

LATVIESU

Atbilstibas deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES1

Izgatavotajs:

Adrese:

Produkts:

Tips:

Artikula numurs:

Papildu varianti ir uzskaititi $aja tabula

ON|O|O|A|WIN[—

Sabiedriba “KATHREIN Automotive GmbH” apstiprina, ka izstradatais produkts atbilst $adam direktivam par tiesibu aktu
saskano$anu.

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta pirmas dalas ,a” punktu:

Piemérotie standarti: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta pirmas dalas ,b” punktu:

Piemérotie standarti: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Spektra efektiva izmantoSana saskana ar 3. panta otro daju:
Piemérojamie standarti: Nav piemérojamo standartu
Izméramie lielumii: pastiprindjums, atgriezes zudums, trok$na lielums.

10

- RoHS direktiva (2011/65/EK, 08.06.2011. redakcija)
Piemérotie saskanotie standarti: EN 50581: 201210

11

Izstrade, razo$ana, kvalitates nodrosinasana un marketings, pamatojoties uz standartu ISO/TS 16949

Direktivas 2014/53/ES 17. pantad minétas un |l pielikuma detalizéti aprakstitas atbilstibas novérté$anas procediras ir
piemérotas, iesaistot $adu pazinoto struktdru:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Vacija,

Pazinotas struktdras numurs 1948

12

Pazinota struktdra ir izdevusi ES tipa parbaudes sertifikatu: ZS170654004004

13

Vieta, datums: Hildeshema (Hildesheim), 2017. gada 08. janija
SaistoSais paraksts: Mihaéls Heize (Michael Heise) | iestades vaditajs

-

IETRUVIY K.

Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES 1

Gamintojas:

Adresas:

Gaminys:

Tipas:

Prekés numeris:

Papildomi variantai iSvardinti Sioje lenteléje

XN |WIN|—

LKATHREIN Automotive GmbH* patvirtina, kad nurodytasis gaminys atitinka toliau nurodyty direktyvy derinamuosius teisés
aktus.

Sveikatos ir saugos 3 str. 1 d. a):

Taikomi standartai: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetinio suderinamumo 3 str. 1 d. b):

Taikomi standartai: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Veiksmingas radijo spektro naudojimas 3 str. 2 d.
Taikomi standartai: standarty néra
Matavimas: susitiprinimo koeficientas, atspindzio faktorius, triukSmo lygis

10

- PMNA (2011-06-08 2011/65/ES)




Taikomi darnieji standartai: EN 50581: 2012™

11 | Projektavimas, gamyba, kokybés uztikrinimas ir rinkodara remiasi ISO / TS 16949 standartu.

Direktyvos 2014/53/ES 17 straipsnyje nurodytg ir Il priede iSsamiai apibidinta atitikties vertinimo proceddirg atliko Si
Notifikuotoji jstaiga:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Vokietija,

Notifikuotosios jstaigos numeris 1948

12 | Notifikuotoji jstaiga iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg: ZS170654004004

13 | Vieta, data: Hildesheim, 2017 m. birzelio 8 d.
|pareigojantis paraSas: Michael Heise / generalinis direktorius

MAKEOOHCKM

[eknapauuja 3a coobpasHocT co AupektuBata 6p. 2014/53/EY1

[MponsBoguTen:

Appeca:

MpownsBoa:

Bua:

Bpoj Ha apTukan:

[ononHuTenHnTe BapujaHTu ce HaBedeHV BO oBaa Tabena

N[O |WIN|—=

Co oBa, KATHREIN Automotive GmbH notBpayBa Aeka HaBeeHVOT Npor3BO/ € BO COrMacHOCT CO CneAHUTE ANPEKTUBM
3a XapMOHM3aumja Ha 3aKOHOAABCTBOTO.

3apasje 1 6e3begHoCT cornacHo YneH 3(1) a):

Mpumennueu ctaHgapan: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+AC:2011+A12:2011+A2:2013

YcornaceHocT Ha enekTpoMarHeTHUTE KOMMOHEHTH cornacHo yneH 3(1) 6):

Mpumennueu ctaHgapau: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | EdpmkacHo nckopucTyBame Ha CreKkTapoT cornacHo uyneH 3(2):
lMpumeHemu cmaHdapdu: Hema gocTtanHu cTaHgapam
Mepku: 3acunysawe, rybere Ha curHanoT, gerpagaunja Ha o4HOCOT Mery curHan n Gyyasa

10 | - PerynatuBa 3a 6e36enHocT u 3gpasje (2011/65/EY og 08.06.2011 r.)
[MpyMeHnmBKM xapMoHuavpanu ctangapav: EN 50581: 201210

11 | Pa3BojoT, Npon3BOACTBOTO, OCUrYpyBaHETO KBANUTET M MApPKETUHIOT CE BO COrMacHOCT co cTaHaapaoT ISO/TS 16949
[MocTankaTta 3a npoueHa Ha coobpasHocTa HaBeAeHa Bo uneH 17 n getanHo onviwaHa Bo AHekc Il og OupektuaTta 6p.
2014/53/EY ce npumMeHyBa Npu BKIy4yBawETO Ha CEAHOTO M3BECTEHO TEMO:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germany,

V3BecTeHo Teno 6poj 1948

12 | W3BecTeHOTO TENO noceayBa ceptudumkar 3a nposepka tun EY: ZS170654004004

13 | Mecro, gatym: Xungewajm, 8 jyHn 2017r.
0O6Bp3yBayku notnuc: Michael Heise / CEO

MALTI

1 | Dikjarazzjoni tal-Konformita skont id-Direttiva 2014/53/UE1

2 | Manifattur

3 | Indirizz:

4 | Prodott:

5 | Tip:

6 | Numru tal-artiklu:

7 | Varjanti addizzjonali huma elenkati fdin it-tabella

8 | II-KKATHREIN Automotive GmbH hawn tikkonfirma li I-prodott dezinjat jikkonforma mad-direttivi li gejjin fuq il-

armonizzazzjoni tal-ligijiet.

Sahha u sigurta skont Art. 3(1) a):

Standards applikati: MT 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1) b):

Standards applikati: MT 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

9 | Uzu efficjenti tal-ispektrum skont Art. 3(2):
Standards applikati: Ma hemm I-ebda standard disponibbli
Kejl: Gwadann, Telf tar-Ritorn, Cifra tal-Hoss

10 | - RoHS (2011/65/UE vom 08.06.2011)
Standards armonizzati applikati: MT 50581: 201210

11 | L-izvilupp, il-produzzjoni, l-assigurazzjoni tal-kwalita u t-tqeghid fis-sug huma bbazati fuq Il-istandard I1SO/TS 16949
Il-pro¢edura tal-assessjament tal-konformita irrefuruta fl-Ariklu 17 u dettaljat  Anness Il| tad-Direttiva 2014/53/UE giet
segwita bl-involviment tal-Korp Notifikat li gej:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, ll-Germanja

Numru tal-Korp Notifikat 1948

12 | ll-korp notifikat hareg i¢-certifikat tat-tip tal-ezani tal-UE: ZS170654004004

13 | Post, Data: Hildesheim, 8 ta’ Gunju, 2017
Firma vinkolanti: Michael Heise / CEO

(@]

RNOGORSKI

Deklaracija o uskladenosti u skladu s direktivom 2014/53/EU1

Proizvodac:

Adresa:

Proizvod:

Tip:

Broj artikla:

Dodatne varijante su navedene u ovoj tabeli

XN D|W[IN|—=

Firma KATHREIN Automotive GmbH ovim potvrduje da je navedeni proizvod uskladen sa sljede¢im direktivama za
usaglasavanje sa primjenljivim zakonima.
Zdravlje i zastita na radu u skladu s ¢l. 3(1) a):




Primijenjeni standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013
Elektromagnetna kompatibilnost u skladu s ¢€l. 3(1) b):
Primijenjeni standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efikasna upotreba spektra u skladu s ¢l. 3(2):
Primijenjeni standardi: nema dostupnih standarda
Mjerne veli€ine: dobitak, povratni gubitak, faktor Suma.

10

- RoHS (2011/65/EU od 08.06.2011.)
Primijenjeni usaglaseni standardi: EN 50581: 201210

11

Razvoj, proizvodnja, osiguranje kvaliteta i marketing zasnovani su na standardu ISO/TS 16949

Procedura procjene uskladenosti navedena u €l. 17 i obrazlozena u Dodatku Il direktive 2014/53/EU poStovana je prema
provjeri koju je obavilo ovlaséeno tijelo:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Njemacka,

ovlasc¢eno tijelo br. 1948

12

Ovla$éeno tijelo je izdalo certifikat EU tipa o provjeri: ZS170654004004

13

Mjesto, datum: Hildesheim, 08. jun 2017.
Potpis odgovorne osobe: Michael Heise / IzvrSni direktor

o

OLSKI

Deklaracja zgodnosci WE zgodna z Dyrektywg 2014/53/UE1

Producent:

Adres:

Produkt:

Typ:

Nr katalogowy:

Dodatkowe warianty sa wyspecyfikowane w tej tabeli

o|~N|o|o|s|wh|= <

Firma KATHREIN Automotive GmbH niniejszym potwierdza, ze oznaczony produkt jest zgodny z nastepujacymi
dyrektywami dotyczgcymi harmonizacji przepiséw prawnych.

Bezpieczenstwo i higiena pracy, stosownie do art. 3(1) a):

Zastosowane normy: EN 60950—1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna, stosownie do art. 3(1) b):

Zastosowane normy: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Effiziente Nutzung des Funkfrequenzspektrums gemaf Art. 3(2):
Angewendete Normen: Keine Normen verfugbar
Messungen: Verstarkung, Rickflussdampfung, Rauschzahl.

10

— RoHS (2011/65/UE z dnia 08.06.2011)
Przyjete normy zharmonizowane: EN 50581: 201210

1"

Rozwodj, produkcja, zapewnienie wysokiej jakosci oraz marketing oparte zostaty na normie ISO/TS 16949.
Przywotana w artykule 17 i wyszczegdlniona w Aneksie Il Dyrektywy 2014/53/UE, procedura oceny zgodnosci byta
przestrzegana przy zaangazowaniu nastepujacej instytucji notyfikowanej:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, DE 94342 Strasskirchen, Republika Federalna Niemiec,

Numer instytucji notyfikowanej 1948

12

Instytucja notyfikowana wystawita $wiadectwo badania zgodnego z wymaganiami UE: ZS170654004004

Ort, Datum: Hildesheim, 08. Juni 2017
Rechtsverbindliche Unterschrift: Michael Heise / CEO

o

ORTUGUES

Declaragédo de Conformidade de acordo com a Directiva 2014/53/UE1

Fabricante:

Morada:

Produto:

Tipo:

Numero do artigo:

As variantes adicionais estdo listadas nesta tabela

ON[O|O|D|W[IN|—

A KATHREIN Automotive GmbH confirma por este meio que o produto designado se encontra em conformidade com as
directivas a seguir relativamente a harmonizagéo da legislagéo.

Saude e seguranga de acordo com o Art. 3(1) a):

Normas aplicadas: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilidade electromagnética de acordo com o Art. 3(1) b):

Normas aplicadas: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Utilizagao eficiente do espectro de acordo com o Art. 3(2):
Normas aplicadas: nenhuma norma disponivel
Medigbes: ganho, perda de retorno, factor de ruido.

10

- RSP (2011/65/UE de 08.06.2011)
Normas harmonizadas aplicadas: EN 50581: 201210

1"

O desenvolvimento, produgao, controlo de qualidade e marketing sdo baseados na norma ISO/TS 16949

O procedimento de avaliagdo de conformidade referido no Artigo 17 e descrito em pormenor no Anexo |l da Directiva
2014/53/UE foi cumprido com o envolvimento do seguinte Organismo Notificado:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Alemanha,

Organismo Notificado nimero 1948

O organismo notificado emitiu o certificado de exame UE de tipo: ZS170654004004

Local, Data: Hildesheim, 8 de Junho de 2017
Assinatura: Michael Heise/CEO

A

OMANA

Declaratie de Conformitate potrivit Directivei 2014/53/EU1

Producator:

Adresa:

NI AN

Produs:




Tip:

Numar articol:

Variantele suplimentare sunt listate in acest tabel

(N[O

Compania KATHREIN Automotive GmbH confirma prin aceasta ca produsul in cauza respecta urmatoarele directive
privind armonizarea legilor.

Sanatatea si securitatea in munca in conformitate cu Art. 3(1) a):

Standardele aplicate: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilitatea electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1) b):

Standardele aplicate: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Utilizarea eficienta a spectrului in conformitate cu Art. 3(2):
Standarde aplicate: Nu sunt disponibile standarde
Masuratori: Amplificare, Pierdere de adaptare, Figura de zgomot.

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Standardele armonizate aplicate: EN 50581: 201210

11

Dezvoltarea, productia, asigurarea calitatii si marketingul se bazeaza pe standardul ISO/TS 16949

Procedura de evaluare a conformitatii la care se face referire in Articolul 17 si care este detaliata in Anexa Il a Directivei
2014/53/EU a fost respectata cu implicarea urmatorului Organism Notificat:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Germania,

Numar Organism Notificat 1948

12

Organismul notificat a emis certificatul tip de examinare UE: ZS170654004004

13

Loc, Data: Hildesheim, 8 iunie 2017
Semnatura autorizata: Michael Heise / Director General Executiv

SRPSKI

Deklaracija uskladenosti u skladu sa Direktivom br. 2014/53/EU1

Proizvodac:

Adresa:

Proizvod:

Tip:

Broj artikla:

Dodatne varijante navedene su u ovoj tabeli

ONO|O|D|W[IN|—

Firma KATHREIN Automotive GmbH ovim potvrduje da je navedeni proizvod u skladu sa sledecim direktivama o
harmonizaciji zakonskih propisa.

Zdravlje i bezbednost u skladu sa ¢l. 3(1) a):

Vazeci standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetna kompatibilnost u skladu sa €l. 3(1) b):

Vazeci standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efikasna upotreba spektra u skladu sa ¢l. 3(2):
Vazeci standardi: Nema raspolozivog standarda
Mjere: Dobitak, Gubitak na povracaju, Cifra buke.

10

- RoHS (2011/65/EU od 08.06.2011)
Vazec¢i harmonizovani standardi: EN 50581: 201210

1"

Razvoj, proizvodnja, obezbedivanje kvaliteta i marketing zasnovani su na standardu ISO/TS 16949

Sleden je postupak za procenu uskladenosti naveden u €lanu 17. i detaljno preciziran u Aneksu lll Direktive 2014/53/EU,
uz angazman sledeceg Notifikovanog tela:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Nemacka,

Broj notifikovanog tela 1948

12

Notifikovano telo izdalo je EU sertifikat za pregled: ZS170654004004

13

Mesto, datum: Hildesheim, 8. juni 2017.
Obavezujuci potpis: Michael Heise / glavni izvrsni direktor

SLOVENCINA

Prehlasenie o zhode podl'a smernice 2014/53/EU1

Vyrobca:

Adresa:

Vyrobok:

Typ:

Cislo &lanku:

Dodato¢né varianty su uvedené v tejto tabulke

XN |WIN|—=

Spolo¢nost KATHREIN Automotive GmbH tymto prehlasuje, Ze dany vyrobok vyhovuje nasledujicim smerniciam o
harmonizacii zakonov.

Zdravie a bezpecnost podfa ¢l. 3, odstavec 1, pismeno A):

Aplikované normy: STN EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagneticka kompatibilita a zalezZitosti radiového spektra podfa ¢l. 3, odstavec 1, pismeno B):

Aplikované normy: STN EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Efektivne vyuZitie spektra podla ¢l. 3, odstavec 2:
Aplikované normy: Nie su k dispozicii Ziadne normy
Merania: narast, strata odrazom, Sumové &islo.

10

- RoHS (2011/65/EU zo dna 8.6.2011)
Aplikované harmonizované normy: STN EN 50581: 201210

1"

Vyvoj, vyroba, zabezpecenie kvality a marketing su zaloZzené na norme ISO/TS 16949

Postup posudzovania zhody, uvedeny v &lanku 17 a podrobne popisany v Prilohe 1ll smernice 2014/53/EU, bol dodrzany
za Ucasti nasledujuceho notifikovaného organu:

Spolo¢nost CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Nemecko,

Cislo notifikovaného organu 1948

12

Notifikovany organ vydal osvedCenie o typovej skuske EU: ZS170654004004

Miesto, Datum: Hildesheim, 8. juna 2017
Zavazny podpis: Michael Heise / CEO




Slovenscina

Izjava o skladnosti v skladu z Direktivo 2014/53/EU1

Proizvajalec:

Naslov:

|zdelek:

Vrsta:

Stevilka artikla:

Dodatne razli€ice so navedene v tej tabeli

XN |WIN|—=

Podjetje KATHREIN Automotive GmbH s tem potrjuje, da je oznaceni izdelek v skladu s sledecimi direktivami o uskladitvi
zakonov.

Zdravije in varstvo v skladu s ¢lenom 3(1) a):

Uporabljeni standardi: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetska zdruzljivost v skladu s ¢lenom 3(1) b):

Uporabljeni standardi: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Ucinkovita uporaba frekven¢nega pasu v skladu s ¢lenom 3(2):
Uporabljeni standardi: Ni razpoloZljivih standardov
Mere: Dobicek, Izguba signala, Sumno Stevilo.

10

- RoHS (2011/65/EU z dne 08.06.2011)
Uporabljeni usklajeni standardi: EN 50581: 201210

1"

Razvoj, proizvodnja, zagotavljanje kakovosti in trzenje temeljijo na standardu ISO/TS 16949

Postopek ocenjevanja skladnosti, ki je omenjen v ¢lenu 17 ter podrobno opisan v Dodatku IlI Direktive 2014/53/EU, je bil
upostevan z udelezbo sledecega obveScenega urada:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Nem¢ija,

Stevilka obveséenega urada 1948

12

Obvesceni urad je izdal potrdilo o pregledu tipa EU: ZS170654004004

13

Kraj, datum: Hildesheim, 8. junij 2017
Zavezujo€ podpis: Michael Heise / direktor

ESPANOL

Declaracién de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE1

Fabricante:

Direccion:

Producto:

Tipo:

Numero del articulo:

Hay variantes adicionales indicadas en esta tabla

XN |W[IN|—

ElI KATHREIN Automotive GmbH confirma por el presente que el producto designado cumple con las siguientes directivas
sobre la armonizacion de las leyes.

Salud y seguridad de conformidad con el Art. 3(1) a):

Estandares aplicados: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Compatibilidad electromagnética de conformidad con el Art. 3(1) b):

Estandares aplicados: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Uso eficiente del espectro en virtud del Art. 3(2):
Estandares aplicados: No hay estandar disponible
Mediciones: Ganancia, Pérdida de retorno, Factor de ruido

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Estandares armonizados aplicados: EN 50581: 201210

11

El desarrollo, la produccion, el aseguramiento de la calidad y la comercializacién se basan en el estandar ISO/TS 16949
El procedimiento de evaluacion de conformidad al que hace referencia el Articulo 17 y se detalla en el Anexo Ill de la
Directiva 2014/53/UE se ha seguido con la participacion del siguiente organismo notificado:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Alemania,

N° de organismo notificado 1948

12

El organismo notificado ha emitido el certificado de inspeccién del tipo UE: ZS170654004001

13

Lugar, Fecha: Hildesheim, 08 de junio de 2017
Firma vinculante: Michael Heise / Director General

SVENSKA

Forsakran om dverensstammelse i enlighet med direktiv 2014/53/EU1

Tillverkare:

Adress:

Produkt:

Typ:

Artikelnummer:

Ytterligare varianter ar listade i denna tabell

XN |WIN|=

KATHREIN Automotive GmbH bekraftar harmed att den angivna produkten 6verensstdmmer med féljande direktiv om
harmonisering av lagarna.

Halsa och sakerhet i enlighet med artikel 3(1) a):

Tillampade standarder: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Elektromagnetisk kompatibilitet enligt artikel 3(1) b):

Tilldmpade standarder: EN 301 489-1 V1.9.2 (2011-09)

Effektiv anvandning av spektrum i enlighet med artikel 3(2):
Tilldmpade standarder: Ingenstandard tillganglig
Matningar: Forstarkning, Returforlust, Brusvarde

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Tillampade harmoniserade standarder: EN 50581: 201210

11

Utveckling, produktion, kvalitetskontroll och marknadsforing baseras pa standarden ISO/TS 16949
Proceduren fér bedémning av dverensstammelse som avses i artikel 17 och beskrivs i bilaga IlI till direktiv 2014/53/EU har




foljts med inkluderande av foljande aviserade organ:
CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Tyskland,
Aviserat organ nummer 1948

12

Det aviserade organet har utfardat EU-typkontrollcertifikatet: ZS170654004004

13

Plats, datum: Hildesheim, 8 juni, 2017
Bindande underskrift: Michael Heise/CEO

TORKCE

2014/53/EU1 uyarinca Uygunluk Beyani

Uretici:

Adres:

Uriin:

Tipi:

Artikel numarasi:

ilave varyasyonlar bu tabloda listelenmistir

XN |W[IN|—

KATHREIN Automotive GmbH, isbu belge ile belirtilen Griiniin asagidaki kanunlarin uyumlastiriimasi direktiflerine
uygunlugunu onaylar.

Mak. 3(1) a) uyarinca Saglik ve glvenlik:

Uygulanan standartlar: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+ AC:2011+A12:2011+A2:2013

Mak. 3(1) b) uyarinca Elektromanyetik uygunluk:

Uygulanan standartlar: EN 301 489-1 VV1.9.2 (2011-09)

Mak. 3(2) uyarinca spektrumun verimli kullaniimasi:
Uygulanan standartlar: Standart yok
Olglmler: Kazang, Geri Dénls Kaybi, Guriltl Faktord.

10

- RoHS (2011/65/EU vom 08.06.2011)
Uygulanmis uyumlastiriimis standartlar: EN 50581: 201210

1"

Gelistirme, Uretim, kalite glivence ve pazarlama, ISO/TS 16949 standardina gore yapilimistir

Makale 17'de s6zl gegen ve 2014/53/EU Direktifi Ek llI'te ayrintilari verilen uygunluk degerlendirme proseddiri, asagidaki
Bilgilendirilmis Kurumun katilimiyla gergeklestirilmigtir:

CSA Group Bayern GmbH, Ohmstrasse 1-4, 94342 Strasskirchen, Almanya,

Bildirilen Kurum numarasi 1948

12

Bildirilen kurum, EU tip-muayene sertifikasini vermistir: ZS170654004004

13

Yer, Tarih: Hildesheim, 08 Haziran 2017
Baglayici imza: Michael Heise / CEO




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_SmallSharkFin_612806

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13383704
Type: Small SharkFin Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-93A ver 2.6
Additional Product Variants:

22786215

39151087

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Ill of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021188

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:

Name: Tami Johanson
Position: General Marager / VP and Assistant General Counsel




Laird

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_AM-FM_11203

We,

Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13322155
Type: AM/FM Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.2
Additional Product Variants:

13322156

13406656

13451910

13368295

39151103

39151105

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Ill of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021185

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: ) %&f%&\

Name: Tami Joha@i’r
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel

| ¥




Laird

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_AM-FM_11285

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13383712
Type: AM/FM Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

Additional Product Variants:
13484449
39046328
39151102
39151104
39150395

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021186

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017
Laird Product Authorization:

Signature: ;ﬁ/ : ;%% }/&J‘Aﬂ—\—/

Name: Tami Joh{::é’
Position: General M er / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_GNSS_Splitter_91234

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 20960972
Type: GNSS Splitter
Product Description: GNSS Splitter

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

Additional Product Variants:
39150397

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex lll of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021218

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 12 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: Mﬁ»ﬁf’-———————_—

Name: Tami Johafiso
Position: General Mandger / VP and Assistant General Counsel




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812599

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13405693
Type: Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)

Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev A
Additional Product Variants:

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021190

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017
Laird Product Authorization:

Signature: & loMe——

Name:
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812797

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13476637
Type: MiMo Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

13476639

39046330
39151095
39150396

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Ill of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021193

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:
Name: Tami Jol
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird »

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812810

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13484450
Type: MiMo Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-92A ver. 2.0

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

13450556
39151091
39151082

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex [l of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021194

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:
Name:
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812809

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13450555
Type: MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variants:

39151093

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021195

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017
Laird Product Authorization:

Signature: 7%%&@%‘

Name: Tami Johaﬁs
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812910

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 39097519
Type: Reverse MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variant:

39151096

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021196

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

a =7
Signature: ; [ZM—%MZ’—E

Name: Tami Johan&oj
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_MiMoSharkFin_612924

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 23186460
Type: MiMo SharkFin Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)

Standards:
- GIS-93A ver 2.6

Additional Product Variants:
23186360 13491085
39046325 39046326
39151089 39151088
39150394 39151047
39135307 39151106
23456360 23246040
84391235 23246043
84391257 84088468
84391224 23231188
23186445 84261880
23196461 84390589
84113646 84371836

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021189

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: /Zﬁ;%ﬂlé—’h/

Name: Tami Jo%fon
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel

rademarksi 200 \ iehits reserved aird, Laird Technologies and the respective logos are trademarks owned b



EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812741

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13383703
Type: Mini Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

13393763
39151094
39151101

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex IlI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021191

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:
Name:

Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_DAB_Mini_Hex_812749

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13453219
Type: DAB Mini Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GIS-92A ver. 2.0

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:

39026595 39026596

39026597 39139012
39139013 39139014
39151099 39151090
39151097 39151098

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex IlI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021216

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature:
Name:
Position:




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_Hexband_812770

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13460452
Type: Mini Hexband Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver. 1.4

- GIS-93A ver. 2.6

- GMW15650 Rev B
Additional Product Variants:
39151100

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex IlI of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021192

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: —’—ZZ'{;%{&M

Name: Tami Johal(\s
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_GM_SmallSharkFin_612652

We,

Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13408577
Type: Small SharkFin Antenna
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-93A ver 1.6

Additional Product Variants:
13364750

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Inc, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021187

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: W&M—_

Name: Tami Joh@
Position: General ger / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812809

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 13450555
Type: MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variants:

39151093

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021195

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017
Laird Product Authorization:

Signature: 7%%&@%‘

Name: Tami Johaﬁs
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




Laird .

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_MiMo_HexBand_812910

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 39097519
Type: Reverse MiMo HexBand
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:
Directives:

- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- GIS-90A ver 1.4

- GIS-93A ver 2.6

- GM GMW3097 rev. 2012
Additional Variant:

39151096

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

American Certification Body, Notified Body Number 1588
Type Examination Certificate: ATCB021196

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 09 June 2017

Laird Product Authorization:

a =7
Signature: ; [ZM—%MZ’—E

Name: Tami Johan&oj
Position: General Manager / VP and Assistant General Counsel




EU DECLARATION OF CONFORMITY @ LG Electronics

2
Number

DoC_AVN_LC7F_170526

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Towers

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

4
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Faceplate Radio ASM-Receiver

Model Name

LC7F

7
Additional information N/A

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to
which conformity is declared 9

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article 3.1a Safety/Health Article 3.1b EMC Article 3.2 Radio
EN 60065:2002+A1:2006+A11:2008 EN 301 489-1 V2.1.1 EN 55013:2013 EE ggg fﬁg \1/2\/1(15 1
+A2:2010+A12:2011 EN 301 489-17 V3.1.1 EN 55020:2007+A11:2011 -1 V1.6.
EN 62311:2008 EN 55022:2010+AC2011 EN 300 440-2 V1.4.1
' EN 55024:2010 EN 303 345 V1.1.7
EN 55032:2015

The notified body10 Name: 0700 performed * a conformity assessment of the technical
Number: Phoenix construction file

and issued the certificate  17-211256a

Additional information 7

N/A

f.ll

Signed for and on behalf o LG Electronics Inc.

Authorised Representative:
LG Electronics European Shared Service Center B.V.
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue:

T
May 26, 2017 2L

Name and Surname / Function:
Jeong Won Lee / Director

1/2



Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS/MK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/IAPALIMSI 3A CBLOTBETCTBME C W3NCKBAHUSITA HA EC /ES)Declaracion UE de Conformidad /CS)EU Prohlaseni o shodé /DA)EU-
Overer klzering /(DE)EU-Konformitétserkldrung /ET)ELi Vastavusdeklaratsioon AEL)AHAQSH SYMMOP®QSH> EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /GA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/IT)Dichiarazione UE di Conformita /LV)ES Atbilstibas Deklaracija /LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /ANL)EU Conformiteitsverklaring
/PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlésenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/SV)EU-Férsékran om Overensstémmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samrzemisyfirlysing /MK)OEKTAPALIMJA 3A YCOITNACEHOCT HA EY
/(ME)lzjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)A3JABA O YCKINABEHOCTU 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne /ES)N° /(CS)C. ADA)Nr. ADE)Nr.AET)NIAEL)ApIS. AFR)NY/GA)Uimhir  [IT)NALV)Nr.ALT)Nr. AHU)Szém/AMT)Numru ANL)Nr. APL)Nr APT)N.° /(RO)Nr/(SK)Cislo/(SL)StAFI)N:0
/ASV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Numer /MK) Bpoj /(ME)Broj/(SR)Bpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npoussodumensi AES)Nombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai dicuBuvon karaokevaot AFR)Nom et adresse du fabricant AGA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /MT)Isem u indirizz tal-manifattur ANL)Naam en adres van de fabrikant /PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante ARO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodada/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /(MK)Wme 1 agpeca Ha npoussoautenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Hasvs 1 agpeca npoussohaya /(SR-Latn)ime i adresa proizvodaca /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwama Oekriapayusi 3a CbOMeeMcmeue 0Me2080PHOCM HOCU €OUHCMBEHO Mpou3eodumensim
/(ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /{CS)Toto prohléseni o shodé vydal na viastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserkleering
udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel
AEL)H mapovoa driAwon oupuépewong ekdiderar e amrokAeIoTikr euBuvn Tou karaokeuaoTr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbht
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfelel6ségi nyilatkozat a gyéarté kizarélagos felelssségére keriil kibocsétasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /ANL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producétorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /SV)Denna férsdkran om Gverensstimmelse utfdrdas pa tillverkarens eget ansvar /TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo je odgovoran proizvodac¢ /(IS)pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut eingdngu & abyrgd framleidanda
/(MK)OBaa peknapauuja 3a ycornaceHoCT € M3fafeHa nof nuyHa OAroBOPHOCT Ha npowasoguTtenoT /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca /(SR)OBa wu3sjasa o
ycknaheHoCTn n3aaje ce nNoA Uckrby4nsom ofdrosopHolwhy npouseohaya /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaca /(SQ)Kjo deklaraté konformiteti [Eshohet nén
pérgjegjésiné ekskluzive té& prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6ekm Ha deknapauusima /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Predmét prohlaSeni /DA)Erklseringens genstand /DE)Gegenstand der Erkldrung AET)Deklareeritav ese
AEL)Zkomég mg dnAwong AFR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /1T)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priek$mets /(LT)Deklaracijos objektas AHU)A nyilatkozat targya AMT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/(SV)Féremél for forsékran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /(MK)MpeameT Ha aeknapauujata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT usjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hpopmayus 3a npodykma, umemo Ha rpodykma, umemo Ha modena AES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/ACS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
AEL)MAnpogopies yia 10 mpoidv, dvoua mpoidvrog, évoua poviéAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /A1T)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums  /(LT)Informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformécio; a termék neve; tipusnév /AMT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto; Designag&o do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs;, Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela  /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi: malli nimi /SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn /TR)Uriin bilgileri; Urin Adi;; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar /(MK)WHdopmauum 3a npoussogoT /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)MHdopmauuje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)HombHumen+a uHgopmayusi AES)Informacién adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /ADE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZuumAnpwyarikés
mAnpogopies /[FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /ALV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /HU)Kiegészits informéaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodatocné informécie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV) Ytterligare information
/ATR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbotarupplysingar /(MK)OononHutenHu nxicdopmauun /(ME)Dodatne informacije /(SR)[doaatHe nHdopmaumje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /ABG)/lpedmembm Ha Oeknapauusima, ofucaH r10-2ope, omaoeapsi Ha
cbomeemHomo 3akoHodamesicmeo Ha ObwHocmma 3a xapmoHu3sauusi (ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vyse popsany
predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi ADA)Genstanden for erklseringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning
/DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschiégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste (ihenduse
Uhtlustatud 6igusaktidega /(EL)O o1éx0¢ N dRAwaong mou meplypdeeral raparmdvw gival oUPQwVOS TTPOS T OXETIKA KOIVOTIKA vopoBeoia evapuévions /AFR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable /(GA)Téa cuspoir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht d&bhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L oggetto della
dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)leprieks aprakstitais deklaracijas priek$ atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kézdsségi harmonizacios jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami wspoinotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da declaragdo acima mencionada
estd em conformidade com a legislagdo comunitéria aplicdvel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitard relevantd de
armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Spoloc¢enstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti
/(Fl)Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsdédénnén vaatimusten mukainen/(SV)Foremalet fér forsdkran ovan Overensstdmmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante
samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samreemist
videigandi samhzefingarldggjofum Bandalagsins /(MK)lMpeameToT Ha Aeknapauujata onuLiaH Norope e Bo COMMacHOCT CO BaxeUkuUTe 3aKOHM 3a xapMoHu3aumja co 3aegHuuata /(ME)Predmet ove izjave koji je opisan
u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)MpeameT usjaBe onucaH M3Hazj je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3akOHUMa 3ajefHuue o
XxapmMoHu3aumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart éshté konform legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit té BE-sé

O (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha u3rnonssaHume
XapMOHU3UpaHU cmaHdapmu unnu mexHudeckume crieyucbukayuu, crpsmo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmeuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /CS)Pripadné odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschldgigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitét erklart wird /ET)Viited kasutatud asjakohastele (htlustatud standarditele voi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWV EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNOILOTTOINBNKAV i TwV TEXVIKWY TTpodiaypapwy e Baon Tis omoies dnAwverar n
ouppdpewon /FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
abhartha a tsaidtear né tagairti do na sonraiochtai teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali é dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT) Taikyty damiyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazéasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirdsokra,

lyekre nézve a mec ésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwofania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnosc /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes técnicas em relagéo as quais
é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouZité
harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnicne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi /Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen forsékras /TR)llgili uyumlastiriimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(1S)Tilvisanir i videigandi samhzefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer
teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni /(MK)IMoBukyBatba Ha KOPUCTEHWUTE PENEBAHTHU XapMOHWU3MPaHU CTaHAAPAW WNK MOBUKYBaka Ha TEXHUYKUTE creuudukaumyM CO KOWULTO ce YTBpAyBa
ycornaceHocTa /(ME)Reference u vezi relevantnih i kori§¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PecepeHLe Ha npumetbeHe
peneBaHTHe XapMOHW30BaHe CTaHaapAe unu pedepeHLe Ha TexHWuKe cneumdukaumje y Be3u ca TUM koja BpcTa ycarnalieHocTy je AeknapucaHa /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne harmonizovane
standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése té harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj specifikimeve teknike né
lidhje me té cilat éshté deklaruar konformiteti

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTuduLMpaHnsT opraH; n3sbpLum; 1 uspage ceptudmkata/(ES)EI organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado /(CS)Oznameny
subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja téendi /(EL)o koivoTroinuévog opyavioudg ; Tpayuarotroinoe ; kai e¢édwae T Befaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation /(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus
d'eisigh sé an deimhnit/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu /(L T)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovetkezd tanusitvanyt adta ki /(MT)ll-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-cCertifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal; a vydal
osvedcenie /(SL)je priglaeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljucujuci izvieSce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili...framkveemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf Gt vottordid

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)/MTodnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Ymoypaen yia Aoyapiaoud kai €§ ovéuarog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(1T)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
ALT)UZ ka ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszerti alairas/MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (F1) puolesta allekirjoittanut ASV)Undertecknat f6r/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i L?n)?
/(1IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /(MK)MoTnuwaxo 3a v Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i u ime /(SR)MoTtnucaH 3a n y ume /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:



EU DECLARATION OF CONFORMITY

2
Number

@ LG Electronics

DoC_AVN_LN7F-B_170526

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Towers

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

4

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Object of the declaration 5

) ) Product Name
Product information

Model Name

LN7F-B

7
Additional information N/A

Faceplate Radio ASM-Receiver

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to

which conformity is declared 9

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

Article 3.1a Safety/Health Article 3.1b EMC
EN 60065:2014 EN 301 489-1 V2.1.1
EN 62311:2008 EN 301 489-3 V2.1.1

EN 301 489-17 V3.1.1
EN 301 489-19 V2.1.0

- 10 )
The notified body™ Name: 0197
Number: TUV Rheinland

and issued the certificate  RT 60119886 0001

Additional information 7

Article 3.2 Radio

EN 55013:2013 EN 300 328 V2.1.1
EN 55020:2007+A11:2011 EN 303 345 V1.1.7
EN 55024:2010 EN 303 413 V1.1.0

EN 55032:2015

performed - aconformity assessment of the technical
construction file

N/A

f.ll

Signed for and on behalf o LG Electronics Inc.

Authorised Representative:

LG Electronics European Shared Service Center B.V.

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

Date of issue:

May 26, 2017

Name and Surname / Function:
Jeong Won Lee / Director
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Annex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TR/NO/HR/IS/MK/ME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/IAPALIMSI 3A CBLOTBETCTBME C W3NCKBAHUSITA HA EC /ES)Declaracion UE de Conformidad /CS)EU Prohlaseni o shodé /DA)EU-
Overer klzering /(DE)EU-Konformitétserkldrung /ET)ELi Vastavusdeklaratsioon AEL)AHAQSH SYMMOP®QSH> EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /GA)Dearbhii Comhréireachta an AE
/IT)Dichiarazione UE di Conformita /LV)ES Atbilstibas Deklaracija /LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /ANL)EU Conformiteitsverklaring
/PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlésenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /Fl) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/SV)EU-Férsékran om Overensstémmelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samrzemisyfirlysing /MK)OEKTAPALIMJA 3A YCOITNACEHOCT HA EY
/(ME)lzjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)A3JABA O YCKINABEHOCTU 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne /ES)N° /(CS)C. ADA)Nr. ADE)Nr.AET)NIAEL)ApIS. AFR)NY/GA)Uimhir  [IT)NALV)Nr.ALT)Nr. AHU)Szém/AMT)Numru ANL)Nr. APL)Nr APT)N.° /(RO)Nr/(SK)Cislo/(SL)StAFI)N:0
/ASV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Numer /MK) Bpoj /(ME)Broj/(SR)Bpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npoussodumensi AES)Nombre y direccién del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovopa kai dicuBuvon karaokevaot AFR)Nom et adresse du fabricant AGA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /MT)Isem u indirizz tal-manifattur ANL)Naam en adres van de fabrikant /PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e enderego do fabricante ARO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodada/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /(MK)Wme 1 agpeca Ha npoussoautenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Hasvs 1 agpeca npoussohaya /(SR-Latn)ime i adresa proizvodaca /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwama Oekriapayusi 3a CbOMeeMcmeue 0Me2080PHOCM HOCU €OUHCMBEHO Mpou3eodumensim
/(ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /{CS)Toto prohléseni o shodé vydal na viastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne overensstemmelseserkleering
udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja ainuvastutusel
AEL)H mapovoa driAwon oupuépewong ekdiderar e amrokAeIoTikr euBuvn Tou karaokeuaoTr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbht
comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada
razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfelel6ségi nyilatkozat a gyéarté kizarélagos felelssségére keriil kibocsétasra /(MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /ANL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczng
odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a
producétorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Témé vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /SV)Denna férsdkran om Gverensstimmelse utfdrdas pa tillverkarens eget ansvar /TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne
samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju¢ivo je odgovoran proizvodac¢ /(IS)pessi samraemisyfirlysing er gefin Ut eingdngu & abyrgd framleidanda
/(MK)OBaa peknapauuja 3a ycornaceHoCT € M3fafeHa nof nuyHa OAroBOPHOCT Ha npowasoguTtenoT /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca /(SR)OBa wu3sjasa o
ycknaheHoCTn n3aaje ce nNoA Uckrby4nsom ofdrosopHolwhy npouseohaya /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$éu proizvodaca /(SQ)Kjo deklaraté konformiteti [Eshohet nén
pérgjegjésiné ekskluzive té& prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6ekm Ha deknapauusima /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Predmét prohlaSeni /DA)Erklseringens genstand /DE)Gegenstand der Erkldrung AET)Deklareeritav ese
AEL)Zkomég mg dnAwong AFR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspdir an dearbhaithe /1T)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priek$mets /(LT)Deklaracijos objektas AHU)A nyilatkozat targya AMT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/(SV)Féremél for forsékran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /(MK)MpeameT Ha aeknapauujata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT usjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

(EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hpopmayus 3a npodykma, umemo Ha rpodykma, umemo Ha modena AES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/ACS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
AEL)MAnpogopies yia 10 mpoidv, dvoua mpoidvrog, évoua poviéAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modéle /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /A1T)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)informacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums; modela nosaukums  /(LT)Informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinformécio; a termék neve; tipusnév /AMT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto; Designag&o do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs;, Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nazov vyrobku; Nazov
modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela  /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi: malli nimi /SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn /TR)Uriin bilgileri; Urin Adi;; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar; Nafn voru; Nafn gerdar /(MK)WHdopmauum 3a npoussogoT /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)MHdopmauuje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)HombHumen+a uHgopmayusi AES)Informacién adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /ADE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZuumAnpwyarikés
mAnpogopies /[FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /ALV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /HU)Kiegészits informéaciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatii suplimentare /(SK)Dodatocné informécie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV) Ytterligare information
/ATR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbotarupplysingar /(MK)OononHutenHu nxicdopmauun /(ME)Dodatne informacije /(SR)[doaatHe nHdopmaumje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /ABG)/lpedmembm Ha Oeknapauusima, ofucaH r10-2ope, omaoeapsi Ha
cbomeemHomo 3akoHodamesicmeo Ha ObwHocmma 3a xapmoHu3sauusi (ES)EI objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vyse popsany
predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi ADA)Genstanden for erklseringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning
/DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschiégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste (ihenduse
Uhtlustatud 6igusaktidega /(EL)O o1éx0¢ N dRAwaong mou meplypdeeral raparmdvw gival oUPQwVOS TTPOS T OXETIKA KOIVOTIKA vopoBeoia evapuévions /AFR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable /(GA)Téa cuspoir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht d&bhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L oggetto della
dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)leprieks aprakstitais deklaracijas priek$ atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau
aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kézdsségi harmonizacios jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-
dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami wspoinotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da declaragdo acima mencionada
estd em conformidade com a legislagdo comunitéria aplicdvel em matéria de harmonizagdo /(RO)Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitard relevantd de
armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi Spoloc¢enstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti
/(Fl)Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsdédénnén vaatimusten mukainen/(SV)Foremalet fér forsdkran ovan Overensstdmmer med den relevanta
harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante
samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samreemist
videigandi samhzefingarldggjofum Bandalagsins /(MK)lMpeameToT Ha Aeknapauujata onuLiaH Norope e Bo COMMacHOCT CO BaxeUkuUTe 3aKOHM 3a xapMoHu3aumja co 3aegHuuata /(ME)Predmet ove izjave koji je opisan
u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)MpeameT usjaBe onucaH M3Hazj je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3akOHUMa 3ajefHuue o
XxapmMoHu3aumju /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart éshté konform legjislacioneve pérkatése té
harmonizimit té BE-sé

O (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha u3rnonssaHume
XapMOHU3UpaHU cmaHdapmu unnu mexHudeckume crieyucbukayuu, crpsmo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmeuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /CS)Pripadné odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda
prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschldgigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitét erklart wird /ET)Viited kasutatud asjakohastele (htlustatud standarditele voi viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWV EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNOILOTTOINBNKAV i TwV TEXVIKWY TTpodiaypapwy e Baon Tis omoies dnAwverar n
ouppdpewon /FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
abhartha a tsaidtear né tagairti do na sonraiochtai teicnidla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali é dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(LT) Taikyty damiyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazéasra keriilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miiszaki leirdsokra,

lyekre nézve a mec ésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata I-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwofania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnosc /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes técnicas em relagéo as quais
é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice in legatura cu care se declara conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouZité
harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnicne specifikacije za skladnost, ki so
navedene na izjavi /Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hénvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen forsékras /TR)llgili uyumlastiriimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(1S)Tilvisanir i videigandi samhzefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i paer
teekniforskriftir sem tengjast samreemisyfirlysingunni /(MK)IMoBukyBatba Ha KOPUCTEHWUTE PENEBAHTHU XapMOHWU3MPaHU CTaHAAPAW WNK MOBUKYBaka Ha TEXHUYKUTE creuudukaumyM CO KOWULTO ce YTBpAyBa
ycornaceHocTa /(ME)Reference u vezi relevantnih i kori§¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PecepeHLe Ha npumetbeHe
peneBaHTHe XapMOHW30BaHe CTaHaapAe unu pedepeHLe Ha TexHWuKe cneumdukaumje y Be3u ca TUM koja BpcTa ycarnalieHocTy je AeknapucaHa /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne harmonizovane
standarde ili reference na tehnicke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése té harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj specifikimeve teknike né
lidhje me té cilat éshté deklaruar konformiteti

10 (EN)The notified body; performed; and issued the certificate/(BG)HoTuduLMpaHnsT opraH; n3sbpLum; 1 uspage ceptudmkata/(ES)EI organismo notificado; ha efectuado; y expide el certificado /(CS)Oznameny
subjekt; provedl; a vydal osvédceni/(DA)Det bemyndigede organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung ausgestellt /(ET)Teavitatud asutus; teostas; ja
andis valja téendi /(EL)o koivoTroinuévog opyavioudg ; Tpayuarotroinoe ; kai e¢édwae T Befaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation /(GA)Rinne an comhlacht da dtugtar fégra... agus
d'eisigh sé an deimhnit/ (IT)I'organismo notificato; ha effettuato; e rilasciato il certificato /(LV)Pilnvarota iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu /(L T)Notifikuotoji jstaiga; atliko; ir iSdavé sertifikatg /(HU)A bejelentett
szervezet; elvégezte a ; és a kovetkezd tanusitvanyt adta ki /(MT)ll-korp notifikat; wettaq; u hareg i¢-cCertifikat /(NL)De aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het certificaat verstrekt /(PL)jednostka
notyfikowana; przeprowadzita; i wydata certyfikat/(PT)o organismo notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; si a emis certificatul /(SK)notifikovany organ; vykonal; a vydal
osvedcenie /(SL)je priglaeni organ; izvedel; in izdal certifikat /(Fl)ilmoitettu laitos; suoritti; ja antoi todistuksen /(SV)Det anmélda organet ; har utfort ; och utfardat intyget /(TR)Kurulusa bildirmis; yapilan ve sertifika
verilir /(NO)Det meldte organ; utfert; som ogsa inkluderer test resultat og utstedelse av sertifikat /(HR)Obavijesteno tijelo; provelo je; ukljucujuci izvieSce o ispitivanju i izdalo je certifikat /(IS)Hinn tilkynnti
adili...framkveemdi... par med talid préfunarskyrslurnar og gaf Gt vottordid

11 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)/MTodnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL)Ymoypaen yia Aoyapiaoud kai €§ ovéuarog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(1T)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
ALT)UZ ka ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszerti alairas/MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (F1) puolesta allekirjoittanut ASV)Undertecknat f6r/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i L?n)?
/(1IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /(MK)MoTnuwaxo 3a v Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i u ime /(SR)MoTtnucaH 3a n y ume /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:



EU DECLARATION OF CONFORMITY " @ crreconics

Number2

DoC_TG10AN3WNES8_170401

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Tower

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration S

Product Name

Product information Telematics

Model Name
TG10AN3WNES

Additional model name : TG10AN3WUEG6, TG10AF3WUEG, TG10PN3WUE7, TG10AF3WNE?,

Additional informa’[ion7
TG10AN3WNE7, TG10AF3WUE7, TG10AF3WUES, TG10AN3WUE7, GEN10EU, GEN10EUL

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

Iegislations.’8
- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) 3.1(c)

EN 60950-1:2006 +A11:2009 + A1:2010 +A12:2011 + A2:2013 EN 300 328 V2.1.1

EN 62311:2008 EN 301 511 V12.5.1
3.1(b) EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 489-1 Vv2.2.0 EN 301 908-2 V11.1.1
EN 301 489-3 V2.1.1 EN 301 908-13 V11.1.1
EN 301 489-17 V3.2.0 EN 300 440 vV2.1.1

EN 301 489-52 V1.1.0

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Software version : V8.71 (TG10AN3WUES6, TG10AF3WUESG : V8.42)

- Accessories description : N/A

- Components description : N/A

= Notified body information

- Name: TIMCO Engineering Inc.
- Number: 1177

Signed for and on behalf of:*® LG Electronics Inc.

Place: Name and Surname /Function:
LG Electronics Inc. — EU Representative Jeong Won Lee /Director
Krijgsman 1 - 1186 DM Amstelveen - The Netherlands

Date of issue: o ""E’B .
01, April, 2017 2L 3
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A nnex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGANT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SLIFI/SVITRINO/HR/IS/IMK/IME/SR/SR-Latn/SQ) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/IAPALUMA 3A CBOTBETCTBUME C USUCKBAHUSATA HA EC [(ES)Declaracion UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSeni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserkleering /(DE)EU-Konformitatserklarung /(ET)ELi Vastavusdeklaratsioon /(EL)AHAQZH XYMMOP®QSHS EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbh(i Comhréireachta an AE
/(IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /(LT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfeleldségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-UE /(NL)EU Conformiteitsverklaring
/(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declarafia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o Skladnosti /(FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
/(SV)EU-Férséakran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserkleering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB Samreemisyfirlysing /(MK)OEKNAPALWJA 3A YCOTMTIACEHOCT HA EY
/(ME)Izjava o uskladenosti sa pravilima EU /(SR)U3JABA O YCKTABEHOCTW 3A EY /(SR-Latn)EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI /(SQ)DEKLARATA E KONFORMITETIT E BE-SE

2 (EN)Number/(BG)Ne /(ES)N° /(CS)C. /(DANr. /(DE)Nr./ET)NI/(EL)ApIS. /(FRIN/(GA)Uimhir  /(ITN./(LV)NF./(LT)NI. /((HU)Sz&am/(MT)Numru /(NL)Nr. /(PL)Nr ((PT)N.0 /(RO)NI/(SK)Cislo/(SL)St./(FI)N:o
/(SV)Nr/(TR)SayisI /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Numer /(MK) Bpoj /(ME)Broj /(SR)Bbpoj /(SR-Latn)Broj /(SQ)Numri

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npouzsodumernsi [(ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse
/(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai dietBuvon karaokevaorr /(FR)Nom et adresse du fabricant /(GA)Ainm agus seoladh an Ménaréra /(IT)Nome e indirizzo del
fabbricante /(LV)RaZotgja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /(MT)Ilsem u indirizz tal-manifattur /(NL)Naam en adres van de fabrikant /(PL)Nazwa i adres
producenta /(PT)Nome e enderecgo do fabricante /(RO)Numele si adresa Producétorului /(SK)Obchodné meno a adresa vyrobcu /(SL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens
namn och adress /(TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i adresa proizvodac¢a/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda /(MK)Wwme n agpeca Ha npoussoguTtenot /(ME)Ime i
adresa proizvodaca /(SR)Hasvs u agpeca nponssohaya /(SR-Latn)ime i adresa proizvodaca /(SQ)Emri dhe adresa e prodhuesit

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmosiwiama deknapayusi 3a cbomeemcmeue 0ma080PHOCM HOCU €AUHCMBEHO MPoU3soOUMesnsIm
I(ES)La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohldSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce /(DA)Denne
overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)K&esolev vastavusdeklaratsioon on vélja
antud valmistaja ainuvastutusel /(EL)H mapouoa driAwon oupudpewaong exkdideTal e amrokAeioTikr euuvn Tou karaokeuaotr /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du
fabricant/(GA)Eisitear an dearbhti comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /(LV)ST atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /(LT)Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe /(HU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyart6 kizarélagos feleldsségére kerill kibocsatasra /(MT)Din
id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja
zgodnodci wydana zostaje na wyfgczng odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declarafie de conformitate
este emisd pe raspunderea exclusiva a producétorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu /(SL)Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Taméa
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar /(TR)Bu uygunluk beyani, imalatginin sorumlulugu
altinda verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo je odgovoran proizvoda¢ /(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin ut
eingdngu & abyrgd framleidanda /(MK)OBaa fgeknapauuja 3a ycornaceHocT € uagafeHa noj NyHa OAroBOpPHOCT Ha npoussoauTenot /(ME)Ova izjava o uskladenosti je data pod iskljucivom odgovornoséu
proizvodaca /(SR)OBa u3jaBa o ycknaheHoCTV usgaje ce noa UCKIby4MBOoM oaroBopHoLuhy npouasohada /(SR-Latn)Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$c¢u proizvodaca /(SQ)Kjo
deklaraté konformiteti Iéshohet nén pérgjegjésiné ekskluzive té prodhuesit:

5 (EN)Object of the declaration /(BG)Ob6exm Ha Oeknapayusima /(ES)Objeto de la declaracion /(CS)Predmét prohlaSeni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklarung /(ET)Deklareeritav ese
I(EL)Zkomds g dnAwong /(FR)Objet de la déclaration /(GA)Cuspéir an dearbhaithe /(IT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklaracijas priekSmets /(LT)Deklaracijos objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan
tad-dikjarazzjoni /(NL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragédo /(RO)Obiectul declarafiei /(SK)Predmet vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde
/(SV)Foremal for forsakran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(IS)Hlutur til yfirlysingar /(MK)MpeameT Ha geknapauujata /(ME)Predmet izjave /(SR)MpeameT usjase /(SR-Latn)
Predmet deklaracije /(SQ)Objekti i deklaratés

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)/Hpopmauus 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /(ES)Informacion del producto; nombre del producto; nombre del modelo
/(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn; Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname /(ET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi
I(EL)MAnpogopieg yia o mpoidv, dvoua mpoidvrog, dvoua povréAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modele /(GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge; Ainm Munla /(1T)Informazioni sul prodotto;
denominazione del prodotto; Nome del modello /(LV)Informacija par izstradajumu; lzstradajuma nosaukums; modefa nosaukums /(LT)Informacija apie produktg; produkto pavadinimas; modelio
pavadinimas/(HU) Termékinforméci6; a termék neve; tipusnév /(MT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PL)Informacje o produkcie; nazwa
produktu; nazwa modelu /(PT)Informag&o sobre o produto; Nome do Produto; Designacédo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informacie o vyrobku; Nazov vyrobku;
Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(Fl)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn /(TR)Uriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi
/(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Voruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar /(MK)WHdbopmauum 3a npouseopot /(ME)Informacije o
proizvodu /(SR)UHopmaumje o ypehajy /(SR-Latn)Informacije o uredaju /(SQ)Informacioni i produktit

7 (EN)Additional information /(BG)JonmbrHumenHa uHghopmayusi /(ES)Informacion adicional /(CS)Dalsi informace /(DA)Supplerende oplysninger /(DE)Zusétzliche Angaben /(ET)Lisateave /(EL)ZuumAnpwparikés
mAnpogopies /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité informéciok /(MT)Informazzjoni addizzjonali
/(NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /(PT)Informagdes complementares /(RO)Informatfii suplimentare /(SK)Dodatocné informéacie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisatietoja /(SV)Ytterligare information
/(TR)EK bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(1S)Vidbétarupplysingar /(MK)JononHutenHu uidopmauum /(ME)Dodatne informacije /(SR)doaatHe nHdopmauuje /(SR-Latn)Dodatne informacije
/(SQ)Informacion shtesé

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /(BG)/lpedOMembm Ha Oeknapayusima, orucaH ro-2ope, omaosapsi Ha
cbomeemHomo 3akoHodamesicmeo Ha ObwHocmma 3a xapmorusayusi /(ES)EI objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de armonizacion pertinente /(CS)Vyse
popsany predmét prohlaSeni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi /(DA)Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-
harmoniseringslovgivning /(DE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschatft /(ET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas
asjaomaste (ihenduse uhtlustatud digusaktidega /(EL)O o16x0¢ ¢ driAwang 1mou meplypdperarl mapamdvw givai oUPQwVOS TTPOS T OXETIKA KOIVOTIKH vouoBeaia evapudvions /(FR)L'objet de la déclaration décrit ci-
dessus est conforme & la législation communautaire d'harmonisation applicable /(GA)Ta cuspéir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an
Chomhphobail /(IT)L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas
saskapotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teises aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 kézosségi
harmonizaciés jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de
desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving /(PL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi wymaganiami wspélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto
da declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislag&do comunitéria aplicavel em matéria de harmonizagédo /(RO)Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia comunitara
relevantd de armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v stlade s prislusnymi harmonizacénymi pravnymi predpismi Spolocenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo
Skupnosti /(FI)Edella kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdadannén vaatimusten mukainen/(SV)Féremélet for forsdkran ovan 6verensstimmer med den
relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen /(TR)Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur /(NO)Erkleeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det
relevante samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(IS)HIuturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan
samreemist videigandi samheefingarloggjéfum Bandalagsins /(MK)MpeameToT Ha AeknapauujaTta onuLaH norope e Bo COrNacHOCT CO BaxeukuTe 3akoHW 3a XapMoHu3aLuuja co 3aeanuuata /(ME)Predmet ove izjave
koji je opisan u tekstu iznad je u skladu sa svim relevantnim regulativama koje se odnose na uskladivanje sa pravilima Zajednice /(SR)MpeameT usjaBe onuncaH u3Hag je ycarnalleH ca peneBaHTHUM 3akoHUMa
3ajeHunue o xapMoHusaumiu /(SR-Latn)Predmet deklaracije opisan iznad je usaglasen sa relevantnim zakonima Zajednice o harmonizaciji /(SQ)Objekti i deklarimit i pérshkruar mé lart éshté konform legjislacioneve
pérkatése té harmonizimit t& BE-sé

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha u3ron3gaHume
XapMOHU3UpaHU cmaHdapmu unu mexHudYeckume crieyugbukayuu, cripamo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmeuemo /(ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas, o referencias a las
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pripadné odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na technické specifikace, na jejichZ zakladé se shoda
prohlasuje /(DA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlagigen
harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitét erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele thtlustatud standarditele v6i viited
tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)uveia Twv OXETIKWY EVapUOVIOUEVWY TPOTUTTWY TTOU XPNOILOTTOINBNKAV 1) TwV TEXVIKWYV TTPodiaypapwy Le Baon Tis orroies dnAdwveral n
ouppdpewaon I(FR)Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe
abhartha a Usaidtear nd tagairti do na sonrajochtai teicnitla i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione
alle quali & dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskapotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /(L T) Taikyty darniyjy standarty nuorodos
arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazasra kertilt vonatkozé harmonizalt szabvanyokra, illetéleg azokra a miszaki leirasokra,
amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak /(MT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata |-konformita
/(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft /(PL)Odwotfania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktére
zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodnos$c¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificacbes técnicas em relagéo as
quais é declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificafiile tehnice in legéturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné
pouzité harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikécie, na zaklade ktorych sa vyhlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehni¢ne specifikacije za skladnost, ki
so navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu/(SV)Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka éverensstammelsen férsakras /(TR)llgili uyumlastiriimis kullanilan
standartlar veya uygunluk beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar
med /(HR)Upucivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(1S)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir eda tilvisanir i
peer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni /(MK)INoBukyBata Ha KOPUCTEHUTE PEneBaHTHW XapMOHU3MPaHU CTaHAApAW WM MOBUKYBaka Ha TEXHWYKUTE crieuuduKkaLmm co KOULLTO ce yTBpayBa
ycornaceHocta /(ME)Reference u vezi relevantnih i koris¢enih harmonizovanih standarda ili reference u vezi tehnickih specifikacija u odnosu na koje je data ova izjava o uskladenosti /(SR)PedepeHue Ha
npyUMetbeHe pereBaHTHe XapMOHWU30BaHe CTaHAapAe WNW pecdhepeHLe Ha TexHuuKe crneuudukaumvje y Beau ca TUM koja BpCTa ycarnalueHocTu je JeknapucaHa /(SR-Latn)Reference na primenjene relevantne
harmonizovane standarde ili reference na tehni¢ke specifikacije u vezi sa tim koja vrsta usaglasenosti je deklarisana /(SQ)Referencat ndaj standardeve pérkatése té€ harmonizuara dhe té pérdorura, ose ndaj
specifikimeve teknike né lidhje me té cilat €éshté deklaruar konformiteti

10 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)/Todnuc 3a unu om umemo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsano za a jménem /(DA)Underskrevet for og pé& vegne af /(DE) Unterzeichnet fur und im Namen
von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /(EL) Ymoypaen yia Aoyapiaoué kar €€ ovoparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits
/(LT)UZ kg ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszer( alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru i in
numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in v imenu / (FI) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat for/(TR)Ve adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime
/(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd /(MK)MoTnuwaHo 3a n Bo ume Ha /(ME)Potpisano za i u ime /(SR)MotnucaH 3a n y nme /(SR-Latn)Potpisan za i u ime /(SQ)Nénshkruar pér dhe né emér té:
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Continental Automotive GmbH | Siemensstralle 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Qur reference Your reference

09.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: GAR1

Intended use: - Radio frequency-receiver used in vehicle locking/unlocking systems

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN 60950-1:2006 + A11:2009 +
A1:2010 + A12:2011+A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220-2: V3.1.1

The following marking applies to the above mentioned product: ‘ €

Continental Automotive GmbH
Regensburg, 09.06.2017

Klaus Bindey .
Head of Controlling Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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Continental Automotive GmbH | Siemensstrafle 12, 93055 Regensburg | P.O. Box: 10 09 43, 93009 Regensburg | Germany
www.continental-corporation.com

Registered office: Hanover | Registered Court: Local Court Hanover

HRB 59424 | VAT ID No.: DE 814950663

Executive Board: Georg Sistermanns, Harald Stuhlmann

Account at: Deutsche Bank AG, Frankfurt | BIC / SWIFT: DEUTDEFFXXX | IBAN: DEO7 5007 0010 0096 5103 00
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Schrader Electronics Ltd
Unit 11 Technology Park

ELECTRONICS giltf:'aiﬁ]t,l}\?;rctlhern Ireland, BT41 1QS

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor

Model: 13581561

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum | ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

Nalpn./lﬁr Graeme Thompson

Title: General Manager
Place and date of issue: Antrim, UK, OZ-/O&/J 7

The World Depends on Sensors and Conlrols

hitp /e ipmsewrashop.com/dacuments/declaration_conlformities




English

Hereby, Schrader Electronics Ltd. declares that the radio equipment type 13581561 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Bulgarian

C HacToawoTo Schrader Electronics Ltd. geknapupa, Ye To3u TMN paauocbopbkeHne 13581561 e B cboTBeTcTBMe ¢ Aupektvsa 2014/53/EC.
LianocTHUAT TeKcT Ha EC geknapauyaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE /a C€ HAaMepU Ha CIeHWA UHTEPHET aapec:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Spanish

Por la presente, Schrader Electronics Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico 13581561 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad estéa disponible en la direccion Internet siguiente:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Croatian

Schrader Electronics Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 13581561 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Czech

cS

Timto Schrader Electronics Ltd. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni 13581561 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohla$eni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Danish

Hermed erklaerer Schrader Electronics Ltd., at radioudstyrstypen 13581561 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Dutch

Hierbij verklaar ik,Schrader Electronics Ltd., dat het type radioapparatuur 13581561 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

German

DE

Hiermit erklart Schrader Electronics Ltd., dass der Funkanlagentyp 13581561 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Estonian

Kaesolevaga deklareerib Schrader Electronics Ltd., et kdesolev raadioseadme tiitip 13581561 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Finish

Schrader Electronics Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi 13581561 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

French

FR

Le soussigné, Schrader Electronics Ltd., déclare que I'équipement radioélectrique du type 13581561 est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a |'adresse internet suivante:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Greek

Me v ntapovoa o/n Schrader Electronics Ltd., SnAwvel 6L o padioeonAtopdg 13581561 mAnpoi tnv obnyia 2014/53/EE.
To AR peg Keipevo tng SAwong cuppdpdwong EE SratiBetal otnv akdAoudn wotooeAiba oto Stadiktuo:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Hungarian

Schrader Electronics Ltd. igazolja, hogy a 13581561 tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Italian

Il fabbricante, Schrader Electronics Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 13581561 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Latvian

Lv

Ar 30 Schrader Electronics Ltd. deklaré, ka radioiekarta 13581561 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Lithuanian

LT

A3, Schrader Electronics Ltd., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas 13581561atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Maltese

MT

B'dan, Schrader Electronics Ltd. niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju 13581561 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet li gej:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Polish

Schrader Electronics Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 13581561 jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Portuguesq

O(a) abaixo assinado(a) Schrader Electronics Ltd. declara que o presente tipo de equipamento de radio 13581561 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.
O texto integral da declaragdo de conformidade estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

httn://wnana tnmseurashan com/dacuments/declaration _canfarmities

Romanian

Prin prezenta, Schrader Electronics Ltd. declara ca tipul de echipamente radio 13581561 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovak

Schrader Electronics Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu 13581561 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovenian

SL

Schrader Electronics Ltd. potrjuje, da je tip radijske opreme 13581561 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Swedish

SV

Harmed forsakrar Schrader Electronics Ltd. att denna typ av radioutrustning 13581561 éverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om éverensstimmelse finns pa féljande webbadress:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities
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Schrader Electronics Ltd

Unit 11 Technology Park

Belfast Road

Antrim, Northern Lreland, BT41 1QS

In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product:
Model:
Manufacturer:

Tyre Pressure Monitoring Sensor
AG6SP4

Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern

Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSIEN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum | ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

ﬂ/r'“/l/r

,_Na/ﬁe?’Mr Graeme Thompson
Title: General Manager

Place and date of issue: Antrim, UK,

02./06/1 o

The World Depends on Sensors and Controls

hitp/ e tpmseuroshop.cam/documents/dedaration confam
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English

Hereby, Schrader Electronics Ltd. declares that the radio equipment type 13581561 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Bulgarian

C HacToawoTo Schrader Electronics Ltd. geknapupa, Ye To3u TMN paauocbopbkeHne 13581561 e B cboTBeTcTBMe ¢ Aupektvsa 2014/53/EC.
LianocTHUAT TeKcT Ha EC geknapauyaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE /a C€ HAaMepU Ha CIeHWA UHTEPHET aapec:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Spanish

Por la presente, Schrader Electronics Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico 13581561 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad estéa disponible en la direccion Internet siguiente:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Croatian

Schrader Electronics Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 13581561 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Czech

cS

Timto Schrader Electronics Ltd. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni 13581561 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohla$eni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Danish

Hermed erklaerer Schrader Electronics Ltd., at radioudstyrstypen 13581561 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Dutch

Hierbij verklaar ik,Schrader Electronics Ltd., dat het type radioapparatuur 13581561 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

German

DE

Hiermit erklart Schrader Electronics Ltd., dass der Funkanlagentyp 13581561 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Estonian

Kaesolevaga deklareerib Schrader Electronics Ltd., et kdesolev raadioseadme tiitip 13581561 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kittesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Finish

Schrader Electronics Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi 13581561 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

French

FR

Le soussigné, Schrader Electronics Ltd., déclare que I'équipement radioélectrique du type 13581561 est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a |'adresse internet suivante:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Greek

Me v ntapovoa o/n Schrader Electronics Ltd., SnAwvel 6L o padioeonAtopdg 13581561 mAnpoi tnv obnyia 2014/53/EE.
To AR peg Keipevo tng SAwong cuppdpdwong EE SratiBetal otnv akdAoudn wotooeAiba oto Stadiktuo:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Hungarian

Schrader Electronics Ltd. igazolja, hogy a 13581561 tipusu radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Italian

Il fabbricante, Schrader Electronics Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 13581561 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Latvian

Lv

Ar 30 Schrader Electronics Ltd. deklaré, ka radioiekarta 13581561 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Lithuanian

LT

A3, Schrader Electronics Ltd., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas 13581561atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Maltese

MT

B'dan, Schrader Electronics Ltd. niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju 13581561 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet li gej:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Polish

Schrader Electronics Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 13581561 jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Portuguesq

O(a) abaixo assinado(a) Schrader Electronics Ltd. declara que o presente tipo de equipamento de radio 13581561 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.
O texto integral da declaragdo de conformidade estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

httn://wnana tnmseurashan com/dacuments/declaration _canfarmities

Romanian

Prin prezenta, Schrader Electronics Ltd. declara ca tipul de echipamente radio 13581561 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovak

Schrader Electronics Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu 13581561 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovenian

SL

Schrader Electronics Ltd. potrjuje, da je tip radijske opreme 13581561 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Swedish

SV

Harmed forsakrar Schrader Electronics Ltd. att denna typ av radioutrustning 13581561 éverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om éverensstimmelse finns pa féljande webbadress:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities
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Technologies
Schrader Electronics Ltd
Unit 11 Technology Park

ELECTRDNICS 2ﬁ|tfrei,rsrf,r§\?§rdthem Ireland, BT41 1QS

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor

Model: CAW4AMA4

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSI EN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum | ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

ame: Mr Graeme Thompson
Title: General Manager
Place and date of issue: Antrim, UK, OB = Db =7

The World Depends on Sensors and Conlrols

httpr/fvavnvtpmseurashop.com/documents/declaration_conformities
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Technologles
Schrader Electronics Ltd
Unit 11 Technology Park

ELECTRONIGS ;l\iltrr?ﬁIt,R{\?c?r(:hern Ireland, BT41 1QS

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RE Directive)

Product: Tyre Pressure Monitoring Sensor

Model: GME4

Manufacturer:  Schrader Electronics Ltd, 11 Technology Park, Belfast Road, Antrim, Northern
Ireland, BT41 1QS, UK.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation

legislation: Directive 2014/53/EU.

This product is in conformity with the following harmonised standards and /or normative documents:

Essential Specifications/ Standards Result

requirements

Safety EN 60950-1:2006 Conform
+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

EMC ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 (2017-03) Conform
ETSI EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03)

Efficient use | ETSIEN 300 220-1: V3.1.1 (2017-02) Conform

of Spectrum | ETSI EN 300 220-2: V3.1.1 (2017-02)

Human EN 62479:2010 Conform

Exposure:

Signed for and on behalf of Schrader Electronics Ltd by

7

L

Na/me:fnr Graeme Thompson
Title: General Manager

Place and date of issue: Antrim, UK, 02106/(7

The World Depends on Sensors and Conltrols

wp /A tpmsewroshop.com/docements/declaration_conformities




English

Hereby, Schrader Electronics Ltd. declares that the radio equipment type GME4 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Bulgarian

C HacToawoTo Schrader Electronics Ltd. geknapumpa, 4e To3u TMN pagmocbopbxeHne GME4 e B cboTeeTcTBMe ¢ Aupertusa 2014/53/EC.
LianocTHUAT TeKeT Ha EC geknapauyaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE /a CE HAMePU Ha CIeHWUA UHTEPHET aapec:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Spanish

Por la presente, Schrader Electronics Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico GME4 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracién UE de conformidad estéa disponible en la direccion Internet siguiente:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Croatian

Schrader Electronics Ltd. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa GME4 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Czech

cS

Timto Schrader Electronics Ltd. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni GME4 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
Uplné znéni EU prohld$eni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Danish

Hermed erklaerer Schrader Electronics Ltd., at radioudstyrstypen GME4 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa fglgende internetadresse:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Dutch

Hierbij verklaar ik,Schrader Electronics Ltd., dat het type radioapparatuur GME4 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

German

DE

Hiermit erklart Schrader Electronics Ltd., dass der Funkanlagentyp GME4 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Estonian

Kéesolevaga deklareerib Schrader Electronics Ltd., et kdesolev raadioseadme tlilip GME4 vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Finish

Schrader Electronics Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GME4 on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

French

FR

Le soussigné, Schrader Electronics Ltd., déclare que I'équipement radioélectrique du type GME4 est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a |'adresse internet suivante:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Greek

Me v ntapovoa o/n Schrader Electronics Ltd., SnAwvel 6Tt o padioeEonmAtopds GME4 mAnpol tnv o8nyia 2014/53/EE.
To AR peg Keipevo tng SAwong cuppdpdwong EE SratiBetal otnv akdAoudn wotooehiba oto Stadiktuo:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Hungarian

Schrader Electronics Ltd. igazolja, hogy a GMEA4 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.
Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege elérhet6 a kovetkezd internetes cimen:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Italian

Il fabbricante, Schrader Electronics Ltd., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio GME4 & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Latvian

Lv

Ar 30 Schrader Electronics Ltd. deklaré, ka radioiekarta GME4 atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Lithuanian

LT

A3, Schrader Electronics Ltd., patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas GME4 atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Maltese

MT

B'dan, Schrader Electronics Ltd. niddikjara li dan it-tip ta' taghmir tar-radju GME4 huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-UE huwa disponibbli f'dan I-indirizz tal-Internet li gej:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Polish

Schrader Electronics Ltd. niniejszym oswiadcza, ze typ urzgdzenia radiowego GME4 jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Portuguesq

O(a) abaixo assinado(a) Schrader Electronics Ltd. declara que o presente tipo de equipamento de radio GMEZ esta em conformidade com a Diretiva
2014/53/UE.
O texto integral da declaragdo de conformidade estd disponivel no seguinte endereco de Internet:

httn://wnana tnmseurashan com/dacuments/declaration _canfarmities

Romanian

Prin prezenta, Schrader Electronics Ltd. declara ca tipul de echipamente radio GME4 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovak

Schrader Electronics Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu GME4 je v stlade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Slovenian

SL

Schrader Electronics Ltd. potrjuje, da je tip radijske opreme GME4 skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities

Swedish

SV

Harmed férsakrar Schrader Electronics Ltd. att denna typ av radioutrustning GME4 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-férsdkran om éverensstimmelse finns pa féljande webbadress:
http://www.tpmseuroshop.com/documents/declaration_conformities




